LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES
iR
SAUDO ARABIIOS KARALYSTES VYRIAUSYBES
SUSITARIMAS

DEL ORO SUSISIEKIMO

PREAMBULE

Lictuvos Respublikos Vyriausybé ir Saudo Arabijos Karalystés Vyriausybé (toliau -
Susitariandiosios Salys)

bitdamos Tarptautinés civilinés aviacijos konvencijos, pateikios pasiralyti 1944 m.
gruod¥io 7 d. Cikagoje, dalys;

siekdamos skatinti tarptauting aviacijos sistema, pagrista oro linijy bendroviy
konkurencija rinkoje, kurioje vyriausybé kuo matiau kistysi ir reguliuoty veikla;

siekdamos palengvinti tarptautinio oro susisiekimo galimybiy plétra;

pripaZindamos, kad veiksmingas ir konkurencingas tarptautinis oro susisiekimas
skatina prekyba, vartotojy gerove ir ckonomikos augima;

siekdamos sudaryti salygas oro linijy bendrovéms pasillyti keliaujantierns  ir
krovinius siundiantiems asmenims jvairias paslaugas maZiausiomis kainomis, kurios nebiity
diskriminacinés ir kurias siiilant nebiity pikinaudZiaujama dominucjanéia padetimi, ir
norédamos paskatinti atskiras oro linijy bendroves sudaryti ir taikyti inovatyvias bei
konkurencingas kainas; ir

siekdamos uztikrinti tarptautinio oro susisiekimo aukitiausio lygio saugg ir saugumg
bei dar karig patvirtindamos didelj susirlipinima dél veiksmy ar grésmiy orlatviy saugumui,
kurie kelia pavojy asmeny ar furto saugai, daro neigiamg poveikj oro susisickimo vykdymnul
ir ma¥ina visuomenés pasitikéjima civilinés aviacijos sauga;

susitareé:
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1 straipsnis

ApibréZiys

Siame Susiiarime, jei pagal konieksta neretkalaujama kitaip:
[ Konvencija® - Tarptauting civilings aviacijos konvencija, pateikia pasiradyii
1944 m. gruodzio 7 4. Cikagoje, iskaitant visus jos priedus ir pakeitimus, priimtus pagal $10s
Konvencijos 90 ir 94 straipsnius, jeigu Sie priedai ir pakeitimai sigaliojo abiem
Susitariandiosioms Salims arba buve jy ratifikuoty;

2. ,aviacijos vadovybe" Listuvos Respublikos Vyriausybés atveju - Susisickimo
ministerija, Saudo Arabijos Karalystés Vyriausybes atveju - Bendroji civilings aviacijos
administracija, arba abiem atvejais - bet kunis kifas asmuo ar institucija, jzalioti vykdyt bet
kurias su $iuo Susitarimu susijusias funkcijas;

3. ,,paskirtoji orc linijy bendrove" -- oro linijy bendrové, paskirta ir jgaliota pagal Sio
Susitarimo 3 straipsnj (,,Oro linijy bendroviy paskyrimas ir veiklos leidimy suteikimas™);

4. tarifas” - kainos, mokamos u2 keleiviy, kroviniy ir bagaZo veZima, ir toliy katny
taikymo salygos, jskaitant agento paslaugy ir kity pagalbiniy paslaugy kainas bei salygas,
bet idskyrus atlygj u padto vezimg ir tokio veZimo salygas;

5. teritorija, kalbant apie valstybg, turi Konvencijos 2 siraipsnyje priskirtg
reikime;

6. ,oro susisickimas®, ,farptautinis oro susisickimas“, ,.oro linijy bendrovée™ ir
.iipimas nekomerciniais tikslais™ turi Konvencijos 96 straipsnyje atitinkamai priskirias
reikimes;

7. . Susitarimas® — §is Susitarimas, jo Priedas ir visi jy pakeitimai;

8. _tvarkaradtis — prie %o Susitarimo pridétas vezimo oro transportu vykdymo
mardruty tvarkaradtis ir visi jo pakeitimai, dél kuriy susitarta pagal §io Susitarimo 17
straipsnio {,Konsultacijos"} ir 18 straipsnic (,,Pakeitimai”) nuostatas,

9. ,talpa“, kalbant apie orlaivj, - to orlaivio marfrute ar marsruto dalies apkrovirnas;

10. ,atsarginés dalys” - remonto ar atsarginés dalys, skirtos imontuoti | oriaivy,
jskaitani variklius;

11, ,nuolatiné jranga” - orlaivyje skrydfio metu naudojami daiktai, i$sk yrus

atsargas ir nuimamas atsargines dalis, jskaitant pirmosios pagalbos ir {§gyvenimo jranga,
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12, ,infrastruktiros ir oro uosto mokeséiai - oro linijy bendrovéms taikomm

iviu, ju iguly ir kelelviy aprlipinimg oro uosto ir oro navigacijos

infrastrukidira, jskaitant susijusias paslaugas ir infrastrukitirg;
13, vefimas oro iransporiu’

hanas R T Y- T %3 .
bBagazo, Lrovinmg Iy pasic veLimas o tatvi
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14, ,widaus veZimas oro transporiu’

kroviniai ir paitas, paimami | orlaiv] valstybés teritorijoje, vezami | kita punkty tos pacios
valstybés teriforijoje;

15, tarpianiinis veZimas oro tras nsporu” - veZimas oro ansporty, kai keleivia,
bagaZas, krovinial ir padias, paimami j orlaiv] vienos valstybés teritorijoje, veZami | kilg
valsiybe;

16. ,jvairiariéis vedimas* - visuomenei atskirai arba kartu tefkiamos keletviy,
bagaro, kroviniy ir pasto veZimo orlaiviu ir vienos ar keliy riigiy antZeminiu transportu
paslaugos u atlygj arba samdos pagrindais;

17. ,JCAQ" - Tarptauting civilinés aviacijos organizacija;

18, bendro kodo naudojimas™ - dviejy ar daugiau paskirtyjy oro linijy bendroviy
bendradarbiavimo rinkodaros srityje susitarimai dél skrydZiy vykdyme;

19. $iame Susitarime nuorodos | ,Europos Sgjungos sutariis” suprantamos kaip
nuorodos | Europos Sajungos sutartj ir Sutartj dél Europos Sajungos veikimo; ir

20. $iame Susitarime nuorodos j Lietuvos Respublikos oro linijy bendroves

suprantamos kaip nuorodos | oro linijy bendroves, paskirtas Lictuvos Respublikos.

2 straipsmnis

Teisiy suteikimas

. Kiekviena Susitariancioji Salis suteikia kitai Susitarianiajai Saliai diame
Susitarime nurodytas teises nustatyti ir vykdyti reguliaryjj tarptautin oro susisiekimg prie
$io Susitarimo pridétame tvarkarastyje nurodytais marSrutais. Toks susisiekimas ir marruta

toliau atitinkamai vadinami ,sutartu susisiekimu® ir ,apibréZtais marSrutais™.
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2. Oro linijy bendrové, paskirta kiekvienos Susitariandiosios Salies, vykdydama

wtipt mindtoje teritorijoje nekomerciniais tikslais; i

£
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¢} nufiipti minétoje teritorijoie prie §lo Susitanimo  pridétame

¢

nurodymuose to marfruto punktuose, kad galény ilaipinti ir flaipint kelewvius
pakrauti krovinius, baga#g ir padtg atskirai arba kartu, vykdant tarptautinius skrydZius,

3. Dél naudojimosi skrydZiy teisémis tarpiniuose punkiuose ir punktuose uZ riby,
nuredytuose prie §io Susitarimo pridétame wmardruty tvarkaraStyje, turi bid vedamios
aviacijos vadovybiy derybes ir gautas jy paivirtinimas.

4. Laikoma, kad né viena Sio straipsnio 1 ir 2 daliy nuostata nesuteikia vienes
Susitariandiosios Salies oro linijy bendrovei (-éms} privilegijos kitos Susitarian¢iosios Salieg
teritorijoje ilaipinti keleivius, pakrauti krovinius, bagaZa ar paits, veZamus uZ atlygi ar
samdos pagrindais, kuriy paskirties vieta yra kitas punktas tos kitos Susitarian&iosios Salies

teritorijoje.

3 straipsnis

Oro linijy bendroviy paskyrimas ir veiklos leidimy suteikimas

1. Kiekviena Susitariandioji Salis turi teise radu ir diplomatiniais kanalais kitai
Susitariancisjai Saliai paskirti vieng ar daugiau oro linijy bendroviy sutariam susisiekitmui
vykdyti ir atsaukti arba pakeisti tokj paskyrima.

7. Kiekviena Susitariantioji Salis, gavusi pranedima apie tokj paskyrimg ir
paskirtosios oro linijy bendrovés paraidka, pateiktg veikios leidimui gauti nustatyta forma ir
bitdu, kuo greitiau atlicka procediras ir i3duoda atitinkamg veillos leidima, su salyga, kad:

a) oro linijy bendrovés, paskirtos Lictuvos Respublikos, atveju:

i) oro linijy bendrové yra jsteigta Lietuvos Respublikos teritorijoje pagal Europos
Sajungos sutartis ir turi galiojantia licencija vykdyti oro susisiekimg pagal Europos Sgjurigos

teisg; ir
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ii) veiksmings oro linijy bendrovés reguliucjamaja kontrole vykdo ir uztikrina uZ oro

aiskiai nurodyta atitinkama aviacijos vadovybé; ir

iy Tem e Hecimoin miencavvhes teies arba jos i e Tind aleeii -
{1} oro Hnijy bendrove tiesiogial nuosavybés teise arba jos kontroiing akeiy nekats
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valdo ir ja veiksmingai koutroliveia Eurcpos Sgjungos valstybés narss arba Buropos

laisvosios prekybos asociacijos valstybés ir (arba) tokiy valstybiy piliediai;

b) oro linijy bendrovés, paskirios Saudo Arabijos Karalysigs, atveju:

i) oro linijy bendrové turi Saudo Arabijos Karalysies i¥duoty galicjandia licencija
vykdyti oro susisiekimg ir oro vezéjo pazymejima ir 108 pagrindiné veiklos vieta yra Saudo
Arabijos Karalystés teritorijoje; ir

i1) oro linijy bendrove did¥iaja nuosavybés teisés dalimi valdo ir toliau valdys Saude
Arabijos Karalysié ir (arba) jos pilieciai; ir

i) veiksmingg oro linijy bendrovés reguliucjamaja kontrole vykdo ir uZiikrina
Saudo Arabijos Karalysté,

¢) paskirtoji oro linijy bendrové atitinka statymuose ir kituose tfeisés akmiose
nustatytas kitas salygas, kurias paskyrimg gaunanti Susitarianéioji Salis vadovaudamasi

Konvencija paprastai taiko tarptautinio oro susisiekimo vykdymui.

4 straipsnis

Atsisakymas i¥duoti leidimus, jy atSaukimas ir apribejimas

1. Kiekvienos Susitariandiosios Salies aviacijos vadovybeé turi teisg atsisakyti isduoti
Sio Susitarimo 3 straipsnyje (,,Orc linijy bendroviy paskyrimas ir veiklos leidimy
suteikimas®) nurodytus leidimus oro linijy bendrovei, paskirtai kitos Susitariantiosios
Salies, ir laikinai arba visam laikui atSaukti, sustabdyti tokius leidimus arba nustatyti jiems
salygas, jet:

a) oro linijy bendrovés, paskirtos Lietuvos Respublikos, atveju:

i) oro linijy bendrové néra {steigia Lietuvos Respublikos teritorijoje pagal Europos
Sajungos sutartis arba neturi galicjantios licencijos vykdyti oro susisickimg pagal Europos

Sajungos teise; arba
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a¥yméjimo iddavimg atsakinga Europos Sajungos valsiybé naré

evykdo ar neuZiikina veilsimingos oro |

paskyrime néra aigkiai nurodyta atitinkama aviacijos vadovybg; arba

b} oro linijy bendrovés, paskirios Saudo Arabijos Karalystés, atveju:

i) oro linijy bendrové neturi Saudo Arabijos Karalysiés iSductos galiojantios
iicensiﬁes vykdyti oro susisiekima arba oro veZéjo paZymejimo arba jos pagrindiné vetkios

néra Saudo Arabijos Karalysiés {enitorijoje; arba

ii) oro linijy bendrovés did?iaja nuosavybés teisés dalimi nevaldo Saudo A Arabijos
Karalysté ir (ar) jos piliediai; arba

iii) Saudo Arabijos Karalysté nevykdo ar neuZukrina veiksmingos oro lintjy
bendrovés regulivojamosios kontrolés,

¢} oro liniju bendrové neatitinka jstatymuose ir kituose teisés akiuose nustatyiy kity
salvgy, kurias paskyrimg gaunanti Susitarianéioji alis paprastai taiko tarptautinio oFo
susisiekimo vykdymuti; arba

d) tokia oro linijy bendrové nesilaiko ¥ias teises suteikiandiy jstatymy ir kity tetsés
akty; arba

¢) oro linijy bendrové nevykdo sutarto susisiekimo pagal Siame Susitarime nustaiytas
sglygas; arba

£y it nustato, kad platesnio masto rlipest} kelianCios saugumo problemos pateisina
tokius veiksmus.

2. liskyrus atvejus, kai reikia imtis skubiy veiksmy sickiant uzkirsti kelig pirniau
nurodytam jstatymy ir kity teisés akty paZeidimui, Sio straipsnio | dalyje igvardylosms
teisémis naudojamasi tik surengus aviacijos vadovybiy konsultacijas. Jel nesusitanama
kitaip, konsultacijos surengiamos per trisdeSimt (30} dieny nuo pasililymo suremngi

konsultacijas.
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5§ straipsnis

Infrastrukifires ir oro nesic mokestial

GASKIIE Oro ussiy ar oro uosius,

irioil {-osios) oro lintjy bendrove (-£5) nandos

o]
S
s

apibré¥tucse marbrutuose, ir suteikia kitos Susitarianéiosios Salies paskirtajai oro linijy
bendrovei ry$iy, aviacijos ir meteorclogijos infrastrukfiiry bei kitas paslaupgas, billinas
sutartam susisiekimui vykdyti.

2. Mé viena Susitariandioji Salis netaiko ar neleidZia taikyti kitos Susitariandiosios
Salies paskiriajai {-osioms) oro linijy bendrovel {-8ms) didesniy naudotojo rinkliavy nei tos,
kurios taikomos jos paios paskiriajai {-ostoms} orc linijy bendrover {-&ms},
vykdanéiai (- ioms) panady tarptautinj oro susisiekimg naudojant panaSius orlaivius ir
susijusig infrastruktiirg bei paslaugas.

3. Kickviena Susitariandioji Salis gali pradyti surengti konsultacijas dél naudotojo

rinkliavy ir dél bet kokiy tokiy rinkliavy pakeiimy.

6 straipsnis

Atleidimas nuo muity ir kity mokeséiy

1. Vienos Susitariandiosios Salies paskirtosios {-yjy) oro linijy bendrovés (-iy)
o orlaiviai, kuriais vykdomas tarptautinis oro susisickimas, taip pat degaly ir tepaly atsargos,
kiti vartoti skirti techniniai reikmenys, atsarginés dalys, nuolatiné jranga ir atsargos, esanci0s
orlaivyje, atvykstant | kitos Susitarianliosios Salies teritorija arba idvykstant i§ jos, kiek tai
jmanoma pagal taikomus jstatymus ir kitus teisés akius ir remiantis abipusiSkumo principy,
atleidiami nuo muity ir mokes¢iy, patikrinimo rinkliavy ir kity panadiy mokesCiy ar
rinkliavy, su salyga, kad tokia jranga ir atsargos lieka orlaivyje tol, kol jos i8vezamos atgal
arba naudojamos ar sunaudojamos tokiame orlaivyje skrydZiuose virs tos teritorijos.

2. Taip pat, kiek tai jmanoma pagal taikomus |statymus ir kitus teisés aktus ir
remiantis abipusifkumo principu, tie patys muitai, mokeséiai ir rinkliavos, i¥skyrus su

suteikta paslauga susijusias rinkliavas, netaikomi:

ey
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a) orlaivio atsargoms, paimtoms j orlaivi Susitariantiosios Salies teritorijoje, oro

g

naudoti  kitos Susitariandiosios Saliss  tarptautinj ore susisiskimg vykdanfiame

1y feriong, orn

uosto ribose, skirtoms orlaiviy, kuriuos kitos Susiiarianéiosios Salies paskirtosios oro {inijy

bendrovés naudoja tarptautiniam oro susisiekimui vykdyt, techninei prieZiGral ar remontui;

¢} degalams ir tepalams, skirtiems oro linijy bendroviy, paskirty  kitos
Susitarianciosios Salies, tarptautiniam susisiekimui naudojamieras  iSvyksiantiems
orlaiviams aprilpinti, net jei Sios atsargos sl biiti naudojames kelionés dalyje, vykdomaoje
viré Susitarianciosios Salies teritorijos, kurioje jos paimtos § orlaivy.

3. Sio straipsnio 2 dalyje nurodytos medZiagos gali biiti muitings priZidrimos arba
kontroliuojamos iki tol, kol jos gali biti iSvezamos atgal arba kitaip panaudojamos pagal
muitinés taisykles.

4. Taip pat remianiis abipusi$kumo principt nuo visy muity ir mokesciy atleidziamy
oficialits dokumentai su oro linijy bendrovés Zenklu, pavyzdZiui, bagaZe etiketés, icktuvo
bilietai, oro susisiekimo vaztaraiéiai, jlaipinimo kortelés ir tvarkarastiai, jveZami j vienos i
Susitarianciyjy Saliy teritorija i§imtinai kitos Susitarian¢iosios Salies paskirtosios oro linijy
bendrovés naudojimui.

5. N& viena dio Susitarimo nuostata nedraudZiama Susitariandiajat Saltai laikantis
nediskriminavimo principo nustatyti degalams mokescius, rinkliavas, muitus ar kitaip
apmokestinti jos teritorijoje tickiamus degalus, kuriuos naudoja oro linijy bendrovés orlatvis

skrydgiams tarp dviejy jos teritorijoje esanciy punkiy.
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7 straipsnis

Sutarte susisiekime vykdymo principal

i. Susitarianciosios Salys pripazjsia, kad ju bendras iikslas - tureh sgliningg D
konkurencings aplinka ir teisingas bei lygias galimybes abieiy Susitanandiyjy Saliy oro

liniiy bendrovéms konkuruoti vykdant sutarty susisigkima apibréZtais marsrutas. Todél
Susitarianéiosios Salys imasi visy atitinkamy priemoniy visapusiSkam 3o fiksio
jgyvendinimui uitikrini,

2. Kiekviena Susitarianéioji Salis leidZia kiekvienai paskirtajai {-osioms) oro linigy
bendrovei {-éme) nustatyii jos vykdomo tarptautinio vefimo oro transportu daznuma ir talpa.
Remdamasi &ia teise né viena Susitariandioji Salis vienafaliSkai neriboja kitos
Susitarianéiosios Salies paskirtujy oro linijy bendroviy veZime masto, pasiaugy daznumo ar
reguliarumo, naudojamy orlaiviy tipo ar tipy, iSskyrus atvejus, kai to galéty biiti retkalaujarna
dé! susijusiy su muitine, taip pat techniniy, veiklos ar aphinkos apsaugos prieZaséiy tatkant

vienodas Konvencijos 15 straipsnj atitinkanias salygas.

8 straipsnis

Tvarkaraddiy patvirtinimas

Bet kurios i Susitarian¢iyjy Saliy paskirtoji (-osios} oro linijy bendrove (-és) ne
véliau kaip pried trisdedimt (30) dieny iki bet kurio sutario susisiekimo vykdymo pradZios
pateikia kitos Susitariantiosios Salies aviacijos vadovybei tvirtinti savo sidlomus
tvarkarattius. Tokiuose tvarkaradtinose nuredomas susisickimo tipas ir naudojamas
orlaivis, skrydiy tvarkaradtis, talpa, daZnumas, skrydZic numeris ir bet kokia kita svarbi
informacija. $i nuostata taip pat taikoma bet kokiems vélesniems pakeitimarms. Ypatingais

atvejais &is terminas gali biti sutrumpintas, jei tam pritaria minéta vadovybeé.
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9 gtraipsnis
Statistiniy duomeny feikimas

ariandigy 5aky aviacijos vadovyos 108 SusHanandio
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paskirtyjy oro linijy bendroviy sutartu susisiekimy | kitos Susitariandiosios Salies teritorijs
ir i§ jos vykdomus skryd¥ius, kokius paprastai gali parengti i pateilti paskirtoji (~osios) or
linijy bendrové {-és) savo aviacijos vadovybei. Tokie duomenys apima i$samia informacija
apie vefimo masta, pasiskirstyrma, kilmés ir paskirties vieig. Bet kokie papildomi statistiniai
¢ismo duomenys, kurly Susitarianéiosios Salies aviacijos vadovybé gali pageidauti i§ kitos
Susitarianéiosios Salies aviacijos vadovybés, pateikus pralyma yra Susitariantiyjy Saliy

aptariarni ir jos susitaria dél jy.

10 straipsnis

[statymy ir kity teisés akty taikymas

|. Vienos Susitariantiosios Salies jstatymai ir kiti teisés aktai taikomi oro linijy
bendrovés (-iy), paskirtos (-y) kitos Susitarianiosios Salies, orlaivio navigacijai ir veiklai,
jskrendant j kitos Susitarianfiosios Salies teritorija, binant joje ir isskrendant 18 jos.

3. Vienos Susitariandiosios Salies jstatymai ir kiti teisés aktai, reglamentuojantys
keleiviy, bagaZo, jgulos, kroviniy ar pa§to atvykima | jos teritorija, buvimg joje ir Svykima
i§ jos, pavyzdiui, atvykimo, iSvykimo, emigracijos, imigracijos, muitings, valiutos,
sveikatos ir karantino formalumai, yra taikomi kitos Susitarianéiosios Salies paskirtosios oro
liniju bendrovés orlaiviu vezamiems keleiviams, jgulai, kroviniams ir padtui, kol jie yra toje
teritorijoje.

3. Kiekvienos Susitariandiosios Salies aviacijos vadovybé gavusi pradymg patetkia
kitos Susitarianéiosios Salies aviacijos vadovybei Siame straipsnyje nurodyty atitinkamy

jstatymy ir kity teisés akty kopijas.

{0
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4. Taikydama §iame straipsnyje nurodytus jstatymus ir kitus teisés aktus né viena
Susitarianéioji Salis savo oro linijy bendrovel neturt suteikti kokios nors pirmenybés pries

kitos Susitariantiosios Salies paskirtaja oro linijy bendrove.

i1 straipsnis

Pajamy pervedimas

1. Kiekviena Susitarianéioji Salis kitos Susitarianéiosios Salies paskiriajai {(-osioms)
ors linijy bendrovel {-éms) suteikia teise lankséiai pervesti su keleiviy, padio i kroviniy
vedimu susijusias pajamas, laikantis Susitarianciosios Salies, kurios feritorijoje buvo
sukauptos pajamos, nacionaliniy statymy ir kiwy teisés akty. Tokiems pervedimams
netaikomi jokie mokesdiai, i§skyrus jprastus banko mokescius.

3. Jei Susitariandioji Salis nustato apribojimus kitos Susitarianiosios Salies
paskirtosios (-uju) oro linijy bendroves (-iy) sukaupty pajamy pervedimui, pastaroji turi i€15¢
nustatyti atsakomuosius apribojimus tos Susitarian¢iosios Salies paskirtajai oro linijy

hendrovet.

iZ straipsnis

Patyméjimy ir licencijy pripaZinimas

1. Vienos Susitariantiosios Salies iSduotus ar pripazinius galigjandiais tinkamurmo
skraidyti pafyméjimus, kvalifikacijos paZyméjimus ir licencijas, kurie vis dar galioja, kita
Susitariancioji Salis pripazjsta galiojandiais sutartam susisiekimui vykdyti, jei reikalavimai,
pagal kuriuos tokie paZyméjimai ir licencijos buvo i3duoti ar pripaZinti galiojantiais, atitinka
minimalius reikalavimus, kurie gali biiti nusiatyti pagal Konvencija, arba yra aukStesni uz
juos. Tadiau kiekviena Susitariandiofi Salis pasilieka teise atsisakyti pripaZinti skrydziy virs
jos teritorijos arba tiipimo jos teritorijoje tikstais kvalifikacijos paiyméjimus ir licencijas,

kuriuos idave kita Susitariandioji Salis jos pilie¢iams.
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2. Jei vienos Susitariandiosios Salies aviacijos vadovybés bet kuriam asmentul ar
paskirtajai oro linijy bendrovei arba orlaiviui, naudojamam sutariam sustsiekimul vykdyii,
isduory &io straipsnio | dalyje nurodyty licencijy ar pa¥fyméjimy privilegijos ar salygos
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13 straipsais

Aviacijos saugs

i, Kickviena Susitariancioji Salis gali bet kurino metu pradyti konsultacijy dél kitos
Susitarianciosios Salies nustatyty saugos reikalavimuy, susijusiy su aviacijos jranga, orlaivio
igula, orlaiviu if jo eksploatavimu. Tokios konsultacijos surengiamos per trisdedimt (30) dieny
nuo pradymo pateikimo.

2. Jei po tokiy konsultacijy vienos Susitariangiosios Salies aviacijos vadovybé nustato,
kad kitos Susitariandiosios Salies aviacijos vadovybé nepakankamai laikosi kurios nors srities
saugos reikalavimy, kurie bent jau prilygsta fuo metu pagal Konvencijg nustatyticmns
rainimaliems reikalavimams, ir netinkamai juos administruoja, pirmosios SusitarianCiosios
Salies aviacijos vadovybé pateikia kitos Susitariantiosios Salies aviacijos vadovybei savo
igvadas ir informacija apic tai, kokiy priemoniy, jos nuomone, biitina imtis tokiems
minimaliems reikalavimams jvykdyti, o tos kitos Susitarian¢iosios Salies aviacijos vadovybé
imasi reikiamy priemoniy trilkumams paSalinti. Jei ta kita Susitariancioji Salis nesiima reikiamy
priemoniy per penkiolika (15) dieny ar per ilgesni sutaria laikotarpj, atsiranda pagrindas taikyli
Sic Susitarimo 4 straipsnj (., Atsisakymas idduoti leidimus, jy atSaukimas ir apnibojimas™).

3. Remiantis Konvencijos 16 straipsniu, susitariama, kad bet kurj orlaivi, kur
eksploatuoja vienos Susitariandiosios $alies oro linijy bendrové ar bendrovés arba kuris pagal
nuomos sutartj eksploatuojamas jos ar jy vardu vykdant susisiekimg | kitos Susitarianéiosios
Salies teritorija ar i% jos, jam esant kitos Susitariantiosios Salies teritorijoje, gali tikrinti kstos
Susitarianéiosios Salies jgaliotieji atstovai. Neatsizvelgiant | Konvencijos 33 straipsmyje

nurodytus jsipareigojimus, Sio patikrimimo tikslas - patikrinti tiek orlaivio ir jo jguilos
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dokumenty galiojima, tiek tikrajg orlaivio ir jo jrangos bikle (Siame straipsnyie vadinama
wpaitkrinimu perone™), jei tai nesukelia neretkalingos gaisati
4, Jei, atlikus toki patikrinima perone arba keletg patikrinimy perone, kyla:

a) pagristas susiripinimas dél ©, kad orlaivi
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et teikomy pagal Konvencijg nustatyty minimaliy retkalavimy, arba

gristas susiriipinimas dél to, kad nepakankamai

administruoiarai fuo metw taikomi pagal Konvencijg nustatyt saugos retkalavimai,
patikrinimg atliekanti Susitariantiosios Salies aviacijos vadovybé Konvencijos
13 straipsnyie nusiatytais tikslais gali nuspresti, kad reikalavimas, pagal kurivos iSduot ar

pripazinti galiojaniais orlaivio arba jo jgulos paZyméjimas licencijos, arba reike

laviman,

5

kuriais temiantis tas orlaivis eksploatucjamas, neatitinka pagal Konvencijg nustatyty
minimaliy reikalavimy arba yra uZ juos maZesni.

5 Jei vienos Susitarian¢iosios Salies paskirtosios oro linijy bendroveés atstovas
atsisako suteikii galimybe atlikti tos oro linijy bendrovés naudojamo of rlatvio patikrinima
perone pagal §io straipsnio 3 dalj, kitos Susitariandiosios Salies aviacijos vadovybé gali
nuspresti, kad tokia situacija kelia Sio straipsnio 4 dalyie nurodyia pagrista susiripinima, ir
padaryti toje dalyje minimas i$vadas.

6. Kickvienos Susitariandiosios Salies aviacijos vadovybé pasilicka teisg sustabdyti
ar pakeisti kitos Susitarian¢iosios Salies paskirtosios oro linijy bendrovés veiklos leidimg
iskart po to, kai pirmosios Susitarian¢iosios Salies aviacijos vadovybe, remdamasi atlikio
patikrinimo perone ar keleto patikrinimy perone rezultatais, arba paskirtajai oro linijy
bendrovei atsisakius leisti atlikii patikrinima perone, arba po Komsultacijy ar del kg
priezaséiy nusprendZia, kad tokie neatidéliotini veiksmai yra biitini sickiant uZtikrinti oro
linijy bendrovés veiklos sauga.

7. Bet kuris vienos Susitariantiosios Salies aviacijos vadovybés veiksmas pagal $io
straipsnio 2 arba 6 dalj nutraukiamas, jeigu padalinama priezastis, del kurios jo imtast.

%. Lietuvos Respublikai paskyrus orc linijy bendrove, kurios regulivojaraja
kontrole vykdo ir ustikrina kita Europos Sajungos valstybé nate, $iame straipsnyje nuradytos
Saudo Arabijos Karalystés teisés vienodai galioja tai kitai Europos Sajungos valstybei narei
nustatant, taikant ar utikrinant saugos reikalavimus ir tos oro hinijy bendrovés veilclos

leidimo atzvilgiu.
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14 straipsnis

Aviacijos saugumas

i, Susirarianfiosios Salys dar kartg patvirtina, kad jy abipusiikes jsipareigojimas
apsangoti civiling aviacliy nuo neteiséty veiksmy vra sudedamoj fio Susuanime dalis,
Neribodamos save teisiy ir  isipareigojimy pagal farptauiing  teisg  visuolinumo,
Susitarianéiosios Salys veikia visy pirma laikydamosi 1963 m. rugséjo 14 d. Tokijuje
pasiradytos Konvencijos dél nusikaltinny ir tam tikry kity veiksmy, padaryty orlaiviucse,
1970 m. gruodZio 16 d. Hagoje pasira$ytos Konvencijos dél koves su neteisétu orlaivio
pagrobimu, 1971 m. rugséje 23 d. Monrealyje pasiradytos Konvencijos dél kovas su smurtu
pries civilings aviacijos saugumg, 1988 m. vasario 24 d. Monrealyje pasiralytc jos
papildomo Protokolo dél kovos su smurtu tarptauting civiling aviacijg aptarnaujaniuose oro
uostuose ir 1991 m. kovo | d. Monrealyje sudarytos Konvencijos dél plastikiniy
sprogstamyjy medZiagy Zymeéjimo aptikimo tikslais, taip pat bet kurios kitos abi
Susitariangigsias Salis saistanéios konvencijos ar protokolo, susijusiy su civilinés aviacijos
saugumu, nuostaty.

2. Susitarian¢iosios Salys, gavusios prayma, teikia viena kital visg reikiamg
pagalba, siekdamos i§vengti neteiséto civiliniy orlaiviy uzgrobimo ir kity neteiséty veikseny,
keliantiy grésme $iy orlaiviy, ju keleiviy ir jgulos, oro uosty ir oro navigacijos jrangos
saugai, ir bet kurios kitos grésmeés civilinés aviacijos saugumui.

3. Susitariantiyjy Saliy tarpusavio santykiai grindZiami ICAO nustatytomis ir
Konvencijos prieduose pateiktomis aviacijos saugumo nuostatomis tiek, kiek jos taikylines
Susitarianciosioms Salims; jos reikalauja, kad jy registruoty orlaiviy naudotojai arba orlaiviy
naudotojai, kuriy pagrindiné veiklos vieta ar nuolatiné buveiné yra jy teritorijoje, arba
Lictuvos Respublikos atveju orlaiviy naudotojai, jsisteige jos teritorijoje pagal Europos
Sajungos sutartis ir turintys galiojandias licencijas vykdyti oro susisiekima pagal Europos
Sajungos teise, taip pat jy teritorijoje esandiy oro uosty naudotejai laikytysi Siy aviacijos
saugumo nuostaty.

4. Kiekviena Susitariantioji $alis sutinka, kad kita Susitariantioji Salis gali i§ tokiy
orlaiviy naudotojy reikalauti laikytis $ic straipsnio 3 dalyje nurodyty aviacijos saugumo

nuostaty atvykstant j tos kitos Susitarianéiosios Salies teritorija, i§ jos i§vykstant ar biimant




joje. Kiekviena Susitarianéioji Salis utikrina, kad jos teritorijoje biity veiksmingai tatkomos
reikiamos priemongs orlaiviams apsaugoti ir keleiviams, jgulal, jy rankiniam bagaZui,
baga¥ui, kroviniams it orlaivio atsargoms patikrint prie§ jlaipinant keleivius ar pakraunant
orlaivi ir ilaipinimo ar pakrovimo metu. Kickviena Susitariandioji Salis taip pat palankia
vertina bet koki teisétg kitos Susitariandiosios Salies prafyms mtis pagristy

specialiy

4

Hy gainma

reaguoii } konkredig grésme.

5. Kainetcisétai u¥grobiamas civilinis orlaivis ar kyla jo netziséio nZgrobimo gresme

g4

arba vykdomi kiti neteiséti veiksmai, dél kuriy kyla pavojus orlaiviy, jy keleiviy ir igulos,

sudarydamos geresnes salygas palaikyti ry$ius ir taikyti kitas reikiamas priemones, kuriomis

siekiama greitai ir saugiai nutraukti tokj incidentg ar jo grésme.

135 straipsnis

Oro linijy bendroviy komercinis atstovavimas

1. Vienos Susitariantiosios Salies paskirtoji (-osios) ore linijy bendrové (-2s),
vadovaudamasi (-osi) kitos Susitarianéiosios Salies jstatymais ir kitais teisés aktais,
susijusiais su atvykimu, apsigyvenimu ir jdarbinimu, turi teise | kitos Susitarianciosios Salies
teritorijg atsivesii ir joje turéti savo vadovaujantj, techninj, aptarnaujantj ir kity specialisty
personala, reikalinga §iam oro susisiekimui vykdyti.

2. §j personalo poreikj vienos Susitarian¢iosios Salies paskirtoji (-osios) oro linijy
bendrové (-¢s) gali save nuo¥ilira tenkinti turédama (-0s} savo personalg arba
pasinaudodama (-os} bet kurios kitos organizacijos, imonés ar oro linjy bendrovés,
veikiandios kitos Susitariantiosios Salies teritorijoje ir turingios leidimg teikti tokias
paslaugas kitoms oro linijy bendrovéms, paslaugomis.

3. Atstovams ir personalui taikomi kitos Susitarianciosios Salies galiojantys

jstatymai ir kiti teisés aktai, ir pagal Siuos jstatymus ir kitus teisés aktus:
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a) kiekviena Susifarianéioji Salis remdamasi abipusidkumo principu  ir

neatidéliodama 18duoda io siraipsnic | dalyje nurodytiems atsiovams i parsonalur bitinus

vesen

eidimus ditbti, lankytojy vizas ar kitus panalius dokumentus; i

b) abi Susitariandiosios Salys supaprastina et

iSdaving oersonalui atlickandiam fam tikras laiking NP
15davimg personaiul, athiekandiam {am LKIES (21MINAS parsiga

16 straipsnis

Tarifat

i. Kiekviena Susitarianéicji Salis leidfia paskirtajai (-osioms) oro linijy
bendrovei (-éms) nustatyti oro susisiekimo paslaugy tarifus remiantis komerciniais
skaidiavimais, atliktais atsifvelgiant j padétj rinkoje. Né viena Susitarianéioji Salis
nereikalauja, kad jos paskirtoji (-osios) oro linijy bendrové {-2s) konsultuotys: su kitornis
oro linijy bendrovémis dél ju taikomy arba sillomy taikyii $iame Susitarime nurod yiy
paslaugy tarify.

2. Kiekviena Susitarian¢ioji Salis gali reikalauti praneiti apie tarifus, kurivos taikys
jos patios paskirtoji (-osios) oro linijy bendrové (-¢s), arba juos pateikti. Né¢ viena
Susitariancioji Salis nereikalauja praneiti apie tarifus, kuriuos taikys kitos Susitarianéiosios
Salies paskirtoji (-osios) oro linijy bendrové (-&s), arba juos pateikti. Tarifai gali likti galioti,
nebent jiems véliau nepritariama vadovaujantis $io straipsnio 4 arba 5 dalimi.

3. Susitariandiosios Salys gali imtis veiksmy tik norédamos:

a) apsaugoti variotojus nuo tarify, kurie yra nepagristai dideli dél pikinaudziavimo
jtaka rinkoje;

b) neleisti nustatyti tarify, kuriy taikymas {aikomas antikonkurenciniu elgesiu,
daranéiu ar, tikétina, galinéiu daryti poveikj konkurencijai (jai trukdyti, j riboti ar iSkreipti)
arba konkurentui (paalinti jj i¥ mar¥ruto), ar elgesiu, kuriuo aidkiai ketinama daryti tokj
povetk].

4. Kiekviena Susitariantioji Salis gali vienadalikai nuspresti neleisti tatkyti tarifo,
kurj pateike arba taiko jos padios paskirtoji (-osios) oro linijy bendrové (-és). Tatiau taip

isikisti galima tik tuo atveju, jei tos Susitariantiosios Salies aviacijos vadovybé yra linkusi




manyti, kad tarifas, kuris yra taikomas arba kurj siilloma taikyti, atitinka kurj nors i3 Sio
straipsnio 3 dalyje nurodyty kriterijy.

5. Né viena Susitariancioji Salis nesiima viena3alisky veiksmy sickdama neleisti

surengti konsultacijas ir nurodyti kitai Susitariandiajai Saliai savo nepasitenkinimo
prie¥astis. Tokios konsultacijos surengiamos ne véliau nei per keturiolika (14) dieny nuo
tokio praSymo gavimo diencs. Jei abipusic susitarimo néra, tarifas jsigalioja arba lieka ir
tolian galiotl,

6. Neatsizvelgiant | §io straipsnio ankstesniy daliy nuostatas, tarifams, kurinos taikys
Saudo Arabijos Karalystés paskirtoji (-osios) oro linijy bendrove {(-€s) u vezimo pasiaugas

tik Europos Sajungoje, taikoma Europos Sgjungos teise.

17 straipsnis

Keonsuitacijos

Glaud%iai bendradarbiaudamos abi Susitarianéiosios Salys arba jy aviacijos
vadovybés kartkardiais konsultuojasi viena su kita sickdamos uZtikrinti $io Susitarimo ir Jo
Priedo nuostaty jgyvendinima ir tinkamg laikymgasi. Tokios konsultacijos, kurios gali vykit
rengiant diskusijas ar susiradinéjant, prasideda per sediasdedimt (60) dieny nuvo tokio

pradymo gavimo dienos, nebent abi Susitarianéiosios Salys susitaria kitaip.

18 straipsais

Pakeitimai

i, Jei kuri nors i Susitariandiyjy Saliy pageidauja i§ dalies pakeisti kurig nors $io
Susitarimo nuostata, ji gali pradyti konsultacijy su kita Susitariancigja Salimi. Tokios

konsultacijos organizuojamos vadovaujantis $io Susitarimo 7 straipsnio (..Konsultacjos™)




‘53&‘%.

nuostatomis. Bet kokie pakeitimai, dél kuriy susitariama tokiu bidu, jforminami atskirais
protokolais, kurie yra sudedamoji 5io Susitarimo dalis, ir jsigalioja pagal Sw0 Susitartimo

32 straipsnio {,Jsigaliojimas™} nuostatas.

Tttty Daiaators Xyt Cals /1 Pienge n2a o £ Tk im PR PP PP P S
abieju Susitariandiujy Saliy aviacijos vadovybés. Tokie pakeitimal (sigaliofs nuo sutartos

19 straipsnis

Kelionés dokamenty saugnmsas

I. Kiekviena Susitarianéioji Salis sutinka imtis priemoniy savo pasy ir kity kelionés
dokumenty saugumui uZtikrinti.

7. Siuo tiksiu kiekviena Susitariancioji Salis sutinka nustatyti pasy ir kity kelionés
dokumenty bei tapatybés dokumenty, i§duoty tos Susitariantiosios Salies arba jos vardu,
teiséto suktrime, idavimo, tikrinimo ir naudojimo kontrole.

3. Kiekviena Susitariantioji Salis taip pat sutinka nustatyti arba patobulinti
procediiras, utikrinanéias, kad jos iéduodami keliones ir tapatybés dokumentai bty tokios
kokybés, kad jais nebiity galima lengvai piktnaudZiauti ir kad jy nebity galima lengval
neteisétai pakeisti, atkartoti ar i¥duoti.

4. Assizvelgdama i pirmiau nurodyius tikslus, kickviena Susitariancioji Salis isduoda
sava pasus ir kitus kelionés dokumentus vadovaudamasi su ICAG susijusiais dokumentals
ir reglamentais.

5. Kiekviena Susitariandioji Salis taip pat sutinka keistis operatyvine informacija
apic suklastotus ar padirbius kelionés dokumentus ir bendradarbiauti su kita SusitarianCigja
Salimi, siekiant stiprinti atsparuma suk&iavimui kelionés dokumentais, jskaitant kelionés
dokumenty klastojimg ar padirbinéjimg, suklastoty ar padirbty kelionés dokumenty
naudojimg, galiojanéiy kelionés dokumenty naudejimg, kai jais naudojasi apsimetéliai,
teiséty turétojy piktnaud¥iavima autentifkais keliones dokumentais, kai siekiama padaryti
nusikaltima, pasibaigusio galiojimo ar panaikinto palicjimo kelionés dokumenty naude jimg

ir apgaulés biidu gauty kelionés dokumenty naudojima.




20 straipsnis

Mejleistini ir dokumenty neturintys keleiviai bei deportucjami asmenys
g pasienic kentrole,

7. Siuo tiksiu kiekviena Susitariandioji Salis sutinka jgyvendini Konvencijos
9 priedo ,Formalumy supaprastinimas™ standartus ir rekomenduojamajg prakiiky dél
neileistiny ir dokurnenwy neturindiy keleiviy bel deporugjamy asmeny, sickiant sustiprind
bendradarbiavima kovojant su neteiséta migracija.

3. Atsizvelgdama j pirmiau nurodytus tikslus, kiekviena Susitarian¢iofs Salis sutinka
isduoti arba, priklausomai nuo konkretaus atvejo, priimti Konvencijos 9 priede WFormalumy
supaprastinimas" nurodyta laidka, susijusj su ~apgaulés biidu gautais, padirbiais ar
suklastotais kelionés dokumentais arba tikrais dokumentais, kuriuos pateiké apsimeicliat®,
kai imamasi veiksmy pagal atitinkamus Priedo 3 skyriaus punktus de apgauiés blidu gauty,

padirbiy ar suklasioty kelionés dokumenty konfiskavimo.

21 straipsnis

Tiesioginis tranzitas

Keleiviai, bagazas ir kroviniai, veZami tiesioginiu tranzitu per bet kurios
Susitariandiosios Salies teritorija ir nepalickantys Siam tikslui nurnatytos org uosto
teritorijos, netikrinami, i3skyrus kai tikrinami dél aviacijos saugumo, narkotiky kontroiés,
neteiséto patekimo | $alj prevencijos ar esant ypatingoms aplinkybéms. Siuo atveju

tiesioginio tranzito bagazui ir kroviniams netaikomi jokie muitai.
22 straipsnis
SaZininga konkurencija

Kiekviena Susitariangioji Salis susitaria:

19
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a} kad kiekviena paskirtojt oro linijy bewudrove turéty sgZiningas i lyylas palimybes

konkuruot! vykdant arplautin vezimg oro ransporiy, Kuriam taikomas fis Susianm

by imiis zw,iifc;sma_g“ kad biity panatlinta visy formy diskrinnacija ar nesgZing

[ T S SR I S S-S PUPIE S TSP s
kitos susianandiosios Habies PBHEKIY

23 straipsnis

Apsauges priemonds

) Susitarianéiosios Salys susitaria, kad toliau nuradyta oro Tinijy bendroviy veikla

gali biti latkoma galima nesaZininga konkurencine veikla, kurig retkéty atidziau iSnagrincin

a) marsrulams taikomi tokio dydZiv tarital ir kainos, kuriy bendras nepukanka
susisiekimo, su kurive jie susije, vykdymo sgnaudoms padengti;

b pridedama per didele talpa ar per didelio daznumo susisickimas

¢) atitinkama veikla yra preiéiau ilgalaike, o e latkma:

d) atitinkama veikla daro didelj neigiamg ckonoming poveiky arbia suielia didele Zaly
kitai oro finijy bendrover;

e) atitinkama veikia atspindi akivaivdy ketinimg suZlugdyti, sasalinti ar isstumtl i3
rinkos Kita oro linijy bendrove arba gali wireti k) poveiky.

7 jei vienos Susitarianéiosios Salies aviacijos vadovybé mano, kad katos
Susitarianéiosivs Salies paskirtosios oro linjjy bendroves planuojamas ar atlickarnas
yeiksmas ar veiksmai gali biiti latkomi nesgZiningu kenkurenviniu elgesiu remiants $w0
straipsnio 1 dalyje iSvardytais rodikliais, ji gali pragyu konsultacijy pags! dto Susitarimo
17 straipsnj {Konsultacijos), sickiant isprest tokiy problemy. Prie tokio ps‘zﬁeéymn
pridedamias prape§imas apiv prasymo priczastis, o konsultacijos pradedimos per penki
{15} dieny nuo prasyme patetkimo.

3. Jei Susitarianéiosioms Salims nepavyksta idspresti problemos konsultacijoms,
bet kuri 1§ Susitarianciyjy Saliy. sickdama igspresti gingy, gaby pasinaudats $io Susitarimo

34 siraipsnyje (. Ginéy sprendimas™) numatytu ginéy sprendimo mechanizmu,
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24 straipsnis

Konkurencijos jstatymai

|, Susiariandiosios Salys informuoja viens kity apie savo konkurencyos [statymus
politiky ir prakiika arba jy pakeitimus, taip pat apie bet kokiug konkredius jy tikslus, kurnie
galény tursti jtakos veZimo oro transporiu vykdymui pagal 5} Sustiarima, nurodo uZ Yy
igyvendinimg atsakingas institucijas.

2. Susitariandiosios Salys, kiek tai leid%ia jy jstatymal ir kiti teisés akiai, padeda
viena kitos oro linijy bendrovéms teikdamos rekomendacijas dél bet kokios siillomes oro
linijy bendrovés veiklos suderinamume su juy konkurencijos istatyrnais, politika ir praktika,

3. Susitarianéiosios Salys praneda viena kitai, kai mano, kad jy kenkurencijos
jstatymy, politikos ir praktikos taikymas gali biti nesuderinamas su klausimais, susijusiais
su %o Susitarimo veikimu: dio Susitarimo 17 straipsnyje (,.Konsultacijos™) numatytias
keonsultavimo procesas, jei to praSo kuri nors i3 Susitariantiyjy Saliy, tatkomas sickiant
nustatyti, ar yra toks konfliktas, ir ieSkoti bidy, kaip ji iéspresti arba sumazinii.

4. Jei nepavyksta susitarti, jgyvendindama konkurencijos jstatymus, politikg ir
praktika, kiekviena Susitarianioji Salis visapusi¥kai ir palankiai atsiZvelgia | kitos
Susitariandiosios Salies pareikita nuomong ir laikosi tarptautings pagarbos, nuosatkumo ir

santlirumo principy.

25 straipsnis

Oro susisiekimo produkty pardavimas ir rinkedara

I. Kiekviena Susitarianéioji Salis suteikia kitos Susitariantiosios Salies
paskirtosioms oro linijy bendrovéms ieisg parduoti tarptautinio oro susisickimo paslaugas
bei su jomis susijusius produktus ir uZsiimti jy rinkodara savo teritorijoje (tiesiogiai arba per
paskirtosios oro linijy bendrovés pasirinktus agentus ar kitus tarpininkus), jskaitant teisg
steigti tiek internetinius, tiek neinternetinius biurus.

2. Kiekviena oro linijy bendrové turi teisg parduoti veZimo paslaugas tos terarijos

valiuta arba, savo nuoziiira, laisvai konvertuojamomis kity 3aliy valiutomis, o bet kuris
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asmuo gali laisvai isigyti tokias ve¥imo paslaugas tai oro linijy bendrovei priimtinornis

VALIGMIS,

26 straipsais

Orlaivic pakeitimas

i. Bet kurio skryd¥io arba visy skrydZiy metu vykdydama sutarty susisickimg
kiekviena paskirioji oro linijy bendrové save nuoZifira gali pakeisti orlavj kitos
Susitariandéiosios Salies teritorijoje arba bet kuriame apibréiio mar$ruto punkte, su salyga,
kad:

a} orlaivio, naudojamo uZ orlaivio pakeitimo punkio, tvarkaraltis sutarnpa
atitinkamai su atvykstanéio arba i¥vykstanéio orlaivio tvarkaraddiu; ir

b) kai orlaivis pakeitiamas kitos Susitariantiosios Salies teritorijoje it jei
naudojamas daugiau nei vienas orlaivis uZ orlaivio pakeitimo punkto, ne daugiau kaip vienas
toks orlaivis gali biiti tokio pat dydZio ir né vienas jy negali bt didesnis uZ orlaivi,
naudojama trediosios ir ketvirtosios laisviy sektoriuose.

7. Skryd¥iams su pakeitimu j kita orlaivj paskirtoji oro linijy bendrové gali naudoti
savo jranga ir, atsizvelgiant j jstatymus ir kitus teisés aktus, nuomojama jranga, taip pat gali
vykdyti skrydZius pagal komercinius susitarimus su kita oro lintjy bendrove.

3. Paskirtoji oro linijy bendrové gali naudoti skirtingus arba identiSkus skrydiiy

numerius savo keifiamy orlaiviy skrydiy atkarpose.

27 straipsais

AntZeminés paslauges

Laikydamosi kiekvienos Susitarianfiosios Salies jstatymy ir kity teisés akiy, jskasiant
Lietuvos Respublikos atveju Europos Sajungos teisg, kiekviena paskirtoji oro linijy
bendrové kitos Susitariantiosios Salies teritorijoje turi teise sau patiai ieikti antfemines

paslaugas {,saviteika™) arba, savo nuoZiilra, teise pasirinkti i§ konkuruojantiy tiekéjy, kurie
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teikia visas antfemines paslaugas ar jy dalj. Jei tokie jstatymai ir kiti teisés aktai riboja arba

draud¥ia saviteiks ir jei tarp antZeminiy paslaugy teiké]

kiekvienai paskiriajai oro linijy bendrovei laikantis nediskriminavimo principo suteikiama

e digmndad vi¥aiiovats Gansil PO S il as
galimybe ufsiimil saviteika i naudolis 12iKex
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28 straipsnis

Bendro kodo naudsiime ir (arba) bendradarbiavimo susitarimal

1. Vykdydama sutartg susisiekimg apibréstais mardrutais arba jj siilydama, Vienas
i§ Susitariantiyju Saliy paskirtoji oro linijy bendrove, nesvarbu, ar ji yra skrydj vykdanti, ar
rinkodara u¥siimanti oro linijy bendrové, laikydamasi ja paskyrusios Susitarianciosios Salies
jstatymy ir kity pagal tuos jstatymus priimty teisés akty, gali sudaryti bendradarbiavimo
rinkodaros srityje susitarimus, jskaitant, bet o neapsiribojant, susitarimus déi bendry
jmoniy, viety bloko susitarimus arba susitarimus dél bendro kodo naudojime, su

a) kurios nors 1§ SusitarianCiyjy Saliy oro linijy bendrove ar bendrovémis; ir {arba)

b) tre¢iosios §alies oro linijy bendrove ar bendrovémis.

$io straipsnic a ir b punktuose paminétus susitarimus fturi patvirtingt  Kita
Susitariancioji Salis.

2. $io straipsnio | dalyje nustatytomis teisémus galima pasinaudeti tik tada, jeu:

a) visos tokios oro linijy bendroves turt atitinkamas skrydZiy teises ir (arba) leidimus
vykdyti skrydZius atitinkamu marSrutu ir atkarpose; ir

b) parduodama bilietus, oro linijy bendrove pardavimo vietoje aiSkiai nurodo
pirkéjui, kad tai yra bendro kodo naudojimo paslauga, taip pat nurodo, kuri oro tiny
bendrove faktifkai teiks paslauga kickvienoje atkarpoje ir su kuria {(-iomis} oro linyy
bendrove (-&mis) pirkéjas uZmezga sutartinius santykius.

3. Paskirtosios oro linijy bendrovés kaip rinkodara uZsiimancios oro lintjy bendrovés
sitilorna kity oro linijy bendroviy vykdomo susisiekimo talpa nejtraukiama | rinkodara

uZsiimantia oro linijy bendrove paskyrusios Susitariandiosios Salies leidZiama talps.
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29 straipsnis

Origivig nuoma

alis gali neleisti naudoti nuomojame orlaivio pasiaugoms

pagal § Susitarimg teikn, jei fis neatitinka 3io Susitarimo 13 siraipenio (. Aviacijos sauga’)

< LCRT

3. Aisizvelgiant | Sio straipsnic 1 dalj, kiekvienos Susiiarianéiosios Salies
paskirtosios oro liniju bendrovés gali teikii paslaugas pagal $j Susitarimg:

a} naudodamos i§ bet kuriy oro linijy bendroviy nuomojama orlaivj be jgulos;

b} naudodamos i§ tos palios Susitariandiosios Salies kity oro liniiy bendroviy
nuomojamg orlaivi su jgula;

¢} naudodamos i§ kitos Susitarianciosios Salies oro linijy bendroviy nuomojama
orlaivi su jgula; ir

d) naudodamas i3 treéiyjy $aliy oro linijy bendroviy nuomejama orlaivi su jgula,

su salyge, kad visos oro liniju bendrovés, dalyvaujanéios b, ¢ ir d punkiuose
igvardytuose susitarimuose, turi atitinkamg leidima ir atitinka jprastai tiems susifarimams
taikomus reikalavimus.

3. Neatsizvelgiant { io straipsnio 2 dalies d punkia, kiekvienos Susitarianciosios
Salies paskirtosios oro linijy bendroves gali teiki paslaugas pagal §j Susitarimg naudodamos
orlaivius su jgula, trumparm laikui iSnuomotus ad hoc pagrindu i§ trediyjy Zaliy oro iniiy

bendroviy.

30 straipsnis

IvairiariiSio vefimo pasiaugos

Kiekviena paskirtoji oro linijy bendrove gali pasinaudoti savo paslaugomis arba
naudetis kity paslaugomis keleiviams ir {arba) oro transporiu veZamiems kroviniams

antzeminiy transportu veti.
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31 straipsnis

Kompiuterinés rezervavime sistemos {KES)

are 8 e R T P T R R 3 . I P . - 24 .
Kickviena Susitariantiofi Salis savo teritorijoje taiko IUAD < o kodeksa dél

(o

kompiuteringy (ezervavimo sistemy regubiavimo ir naudejimo.

32 straipsnis

Aplinkos apsauga

Susitariandiosios Salys pritaria poreikiui saugoti aplinka, skatinant ivarig aviacijos
piéira. Susitariantiosios Salys susitaria, kad vykdant skrydZius tarp ju atitinkamy teritorijy
bus laikomasi Konvencijos 16 priede nurodyty ICAO standarty ir rekomenduojamosios

praktikos bei esamos IC AO politikos ir gairiy aplinkos apsaugos srityje.

33 straipsnis

Rakymo draudimas

1 Kickviena Susitariantioji Salis draudzia rikyu visuose skrydziuose, kuriais
keleiviai vezami tarp Susitariandiyjy 8aliy teritorijy. Sis draudimas taikomas visose oriaivio
vietose ir galioja nuo tada, kai orlaivis pradeda keleiviy jlaipinima, iki keleiviy i3laipinimo
pabaigos.

5 Kiekviena Susitariancioji Salis imasi visy, jos nuomong, pagristy priemonty
sickdama utikrinti, kad jos oro linijy bendroves, ju keleiviai ir jgulos nariai laikytysi Sio

straipsnio nuostatuy, jskaitant atitinkamy nuobaudy skyrima uZ jy nesilaitkyma,
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34 straipsnis

2

Gindy sprendimas

3 T O N T LT Vmie Dot e AvIes ; P § & iy BT Ny 7o
aidkinimo ar taikymo, Susitariandicsios Salys pirmiausia slengiast jj 1ISpresy derybomis.

susitarti perduoti gindg nagrinétl kuriam nors asmeniui ar instituciai, kad jie pateikiy
patariamgjg nuomong.

3. Jei Susitarianciosioms Salims nepavyksta @spresti gindo pagal $io siraipsnio 1 1r

1721

2 dalig, bet kuri Susitarianéioji Zalis gali perductt gindg spresti arbitraZo teigmniut, kuri sudaro
trys arbitrai, i§ kuriy du skina Susitariantiosios Salys, o vienas yra teiséjas. Jei gindas
perducdamas arbitraui, kiekviena Susitariancioji Salis paskiria arbitrg per Seiasdesimt (60)
dienu nuo prane§imo apie ginto perdavima arbitraZui gavimeo diplomatiniais kanalais diernos,
o teiséjas paskiriamas per kifg sesiasdeSimties (60) dieny nuo paskutinio tokiy dviejy arbitry
paskyrimo laikotarpj. Jei kuri nors i% Susitarianciyjy Saliu per nurodyts laikotarpi nepask ina
savo arbitro arba paskirti arbitrai per minétg laikotarp] nesusitariz dél teiséjo, bet furi 8
Susitarianéiyjy Saliy gali pradyti ICAO Tarybos pirmininko paskirti atitinkammai
Susitarianciosios Salies nepaskirtg arbitrg arba teiséja. Tadiau teiséjas turi bliti valstybés,
kuri paskyrimo metu palaiko diplomatinius santykius su abiem Susitariantiosiomis Salirnis,
pilietis.

4. Tuo atveju, kai teisgjg skiria ICAO Tarybos pirmininkas, jei ICAO Tarybos
pirmininkas negali atlikti minéty pareigy arba jei jis yra vienos it Susitariandiyjy Saliy
valstybés pilietis, teiséja skiria pirmininko pavaduotojas, ¢ jei pirmininko pavaduotojas taip
pat negali atlikti minéty pareigy arba jei jis yra vienos i Susitariandiyjy Saliy valstybés
pilietis, teiséjg skiria vyresnysis Tarybos narys, kuris néra né vienos i§ Susitarianfiyjy Saliy
valstybés pilietis.

5. Atsizvelgdamas j kitas Susitariandiujy Saliy sutartas nuostatas, arbitraZo teismas
nustato savo procediirg ir arbitraZo viets.

6. Arbitra¥o teismo sprendimai Susitarianéiosioms Salims yra privalomi,

7 Arbirado teismo idlaidas, jskaitant arbitry honorarus ir i3laidas, Susitarianéiosios

Salys dalijasi lygiomis dalimis, jskaitant visas ICAO Tarybos patirtas i8laidas.
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35 straipsnis

Atitiktis daugiaialéms kenvencijoms ar susitarimams

Sis Susitarimas ir jo Priedas bus 1§ dalies keiGiami taip, kad atittkty bet kurias

®
-
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A Tadalan banvereiine ar o13aiie Sy D mprund s B N T o Walimmn
daugizfales konvencijas ar susifarimus, kKune gail taph privaiom Susitarianéiostoms Salims.

36 straipsnis

Mutravkimas

1. Bet kuri Susitariangioji Salis bet kuriuo metu gali radtu ir diplomatiniais kanalais
pranedti kitai Susitarianiajai Saliai apie savo sprendimg nutraukii & Susitarimg. Toks
praneéimas tuo pagiu metu perduodamas ir ICAO.

2. Tokiu atveju Susitarimas nustoja galioti pragjus dvylikai (12) ménesiy nuo 1os
dienos, kurig kita Susitanianéioji Salis gauna tokj prancdima, nebent pranedimas apie
Susitarimo nutraukima abipusiv  SusitarianCiyjy Saliy susitarimu atdaukiamas $iam
laikotarpiui nepasibaigus. Jei kita Susitariangioji Salis nepatvirtina prane$imo gavimao,
pranesimas laikomas gautu praéjus keturiolikan (1 4) dieny nuo tos dienos, kurig §j pranesima
gavo ICAOC.

37 straipsnis

Registravimas 1CAO

$is Susitarimas ir visi jo pakeitimai registruojami ICAO.
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38 straipsnis

Isipaliojimas

3

nurodvtl savo alitnkamy vynausybiy Lokama jpahiob
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Tail patvistindami, toli

atstoval pasirade 3 Susitaring. Mardruly tvarkarasus yra neatsicanna 1o Susiurimo dal

Pasirasyla 2024 m. groodzio 2 4, kuri atitinka 01706/ 1446 pagal Hiddros halendoriy,

Rijade, dviem originaliais egeemplioriais letuviy, araby ir angly kalbomis, vis tekstan yra

originaly kickviena kalba, Kilus nesutarimy dél aiskinamo, vadovaujamas 51 feks

kalba.
Lietuves Respublikos Saudo Arabijos karalysiés
Yyriausybés vardu Vyriausyhés vardu
g
/ M~y b
e kW ﬁz}«’%@g@lﬁ SO
T e e .
Ranmtnas avidonris Abdularziz bin Abdullah Al-Duaiiej
Lictuvos Respublikos nepaprastasts ir Bendrosfoy civilines aviacijos
jpaliotasis ambasadorius Jungliniuose admustracijos prezidentas
Araby Emyratuose. Saudo Arabijos
Karalystel, Kuveito Valstybet, Bahreino
Karalystei ir Irako Respublikai
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PRIEDAS

Mardruty tvarkarastis

i skirsnis
Lictuvos Respublikos paskirtajai oro linijy bendrovei ar bendrovéms suteikiama te1sé

vykdyti reguliaryii tarptautin oro susisickima abiem kryptimis toliau apibrézials marsrutais:

Punktai Listuvos o . Punkiai Saudo | |
L Tarpiniai punkiai . | Punktaiuzriby |
Respublikoje Arabijos Karalystéje | §

Bet kurie punktai ‘ ‘ ‘

' o Bet kurie punkiai Bet kurie punkiai | Bet kurie punkiai |
Lietuvos Respublikoje {
— R 1 . R d

2 skirsnis
Saudo Arabijos Karalystés paskirtajai oro linijy bendroves ar bendrovéms suteikiama

teisé vykdyti reguliaryjj tarptautinj oro susisiekimg abiem kryptimis toliau apibréZiais

mardrutais:
Punktai Saudo Arabijos o - , Punktai Lietuvos o o
) Tarpiniai punktai . Punktai uz riby
Karalystéje Respublikoje
Bet kurie punkiai Saudo ' _ ) i i B
' ) Bet kurie punktai Bet kurie punktai Bet kurie punktai
Arabijos Karalyst¢je

3 skirsnis

Pastabos apie mardrutus, kuriais skraidys abiejy Susitarianéiyjy  Saliy
paskirtoji (- osios) oro linijy bendrove (-és):

1. Paskirtosios {-yju) oro linijy bendrovés {-iy) pasirinkimu bet kuriy apibréziy
mar§ruty tarpiniai punktai ir punktai uZ riby gali biti praleisti bet kuriame arba visuose
skrydziuose, su salyga, kad bet kuris oro susisiekimas prasideda arba baigiasi oro linijy
bendrove {-es) paskyrusios Susitarian¢iosios Salies teritorijoje.

2. Kiekviena (-0s) paskirtoji (-osios) oro linijy bendrove (-és) gali aptarnauti $io
Susitarimo Priede nurodytus tarpinius punktus ir punktus uz riby, su salyga, kad tarp Siy
punkty ir kitos Susitarian¢iosios Salies teritorijos naudojamasi penktosios skrydziy laisves

teisémis, jei abicjy Susitarianiyjy Saliy aviacijos vadovybés dél to susitaria.

i
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AIR SERVICES AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA
AND

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF SAUDI ARABIA

PREAMBLE

The Govemment of the Republic of Lithuania and the Government of the Kingdom
of Saudi Arabia (hereinafter, "the Contracting Parties");

Being Parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature
at Chicago on 7 December, 1944,

Desiring to promote an international aviation system based on competition among
airlines in the marketplace with minimum government interference and regulation;

Desiring to facilitate the expansion of international air services opportunities;

Recognising that efficient and competitive international air services enhance trade,
the welfare of consumers, and economic growth;

Desiring to make it possible for airlines to offer the travelling and shipping public a
variety of service options at the lowest prices that are not discriminatory and do not represent
abuse of a dominant position, and wishing to encourage individual airlines to develop and
implement innovative and competitive prices; and

Desiring to ensure the highest degree of safety and security in international air
services and reaffirming their grave concern about acts or threats against the security of
aircraft, which jeopardise the safety of persons or property, adversely affect the operation of
air services, and undermine public confidence in the safety of civil aviation.

Have agreed as follows:

;




Article 1

Definitions

For the purpose of this Agreement, unless the context otherwise requires, the terms:

1. "Convention" means the Convention on International Civil Aviation opened for
signature at Chicago on the seventh day of December, 1944 and includes any Annexes and
amendments adopted under Articles (90) and (94) of the Convention thereof so far as those
Annexes and amendments have become effective for or been ratified by both Contracting
Parties;

2. "Aeronautical Authorities" means in the case of the Government of the Republic
of Lithuania, the Ministry of Transport and Communications and in the case of the
Government of the Kingdom of Saudi Arabia, the General Authority of Civil Aviation, in
both cases, any other person or body authorized to perform any functions to which this
Agreement relates;

3. "designated airline" means an airline, designated and authorized in accordance
with Article 3 (Designation and Authorization) of this Agreement;

4. "tariff" means the prices to be paid for the carriage of passengers, cargo and
baggage and the conditions under which those prices apply, including prices and conditions
for agency and other auxiliary services but excluding remuneration and conditions for the
carriage of mail;

5. "territory" in relation to a State has the meaning assigned to it in Article (2) of the
Convention;,

6. "air service", "international air service", "airline” and “stop for non-traffic
purposes" have the meaning respectively assigned to them in Article (96) of the Convention;

7. "Agreement" means this Agreement, its Annex and any amendments thereto;

8. "Schedule" means the Schedule of the routes to operate air transportation services
annexed to this Agreement and any amendments thereto as agreed in accordance with the
provisions of Article 17 (Consultation) and Article 18 (Amendments) of this Agreement;

9. "capacity" in relation to "an aircraft” means the payload of that aircraft available

on a route or section of a route;




10. "spare parts" means articles of a repair or replacement nature for incorporation
in an aircraft, including engines;

11. "regular equipment" means articles, other than stores and spare parts of a
removable nature, for use on board an aircraft during flight, including first aid and survival
equipmeny;

12. “facilities and airport charges" means charges made to airlines for the provision
of aircraft, their crews and passengers of airport and air navigation facilities, including
related services and facilities;

13. "air transportation means the public carriage by aircraft of passengers, baggage,
cargo and mail, separately or in combination, for remuneration or hire;

14. “domestic air transportation" is air transportation in which passengers, baggage,
cargo and mail which are taken on board in a State territory are destined to another pointin
that same State’s territory;

15. “international air transportation" is air transportation in which the passengers,
baggage, cargo and mail which are taken on board in the territory of one State are destined
to another State;

16. “intermodal transportation" means the public carriage by aircraft and by one or
more surface modes of transport of passengers, baggage, cargo and mail, separately or in
combination, for remuneration or hire;

17. "ICAO" means the International Civil Aviation Organization;

18. “code-share" means cooperative marketing arrangements between two or more
designated airlines for conducting operations;

19. references in this Agreement to the “European Union Treaties" shall be
understood as referring to the Treaty on European Union and the Treaty on the Functioning
of the European Union; and

20. references in this Agreement to airlines of the Republic of Lithuania shall be

understood as referring to airlines designated by the Republic of Lithuania.




Article 2
Granting of Rights

1. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights specified
in this Agreement for the purpose of establishing and operating scheduled international air
services on the routes specified in the Schedule annexed to this Agreement. Such scrvicés
and routes are hereinafter called "the agreed services" and "the specified routes” respectively.

2. An airline designated by each Contracting Party shall enjoy exercising, whilst
operating an agreed service on a specified route, the following rights:

a) to fly, without landing, across the territory of the other Contracting Party;

b) to make stops in the said territory for non-traffic purposes; and

c) to make stops in the said territory at the points specified for that route in the
Schedule annexed to this Agreement, for the purpose of putting down and taking on
international traffic in passengers, cargo, baggage and mail separately or in any combination.

3. The exercise of traffic rights in intermediate and beyond points specified in the
routes schedule annexed to this Agreement is subject to the negotiation and approval of their
Aeronautical Authorities.

4. Nothing in paragraphs (1) and (2) of this Article shall be deemed to confer on the
airline(s) of one Contracting Party the privilege of taking on, in the territory of the other
Contracting Party, passengers, cargo, baggage or mail carried for remuneration or hire and

destined for another point in the territory of that other Contracting Party.

Article 3

Designation and Authorization

1. Each Contracting Party shall have the right to designate in writing and through the
diplomatic channels to the other Contracting Party one or more airlines to operate the agreed

services and to withdraw or alter such designation.




2. On receipt of such a designation, and of application from the designated airline,
in the form and manner prescribed for operating authorization, each Contracting Party shall
grant the appropriate operating authorization with minimum procedural delay, provided that:

a) in the case of an airline designated by the Republic of Lithuania:

i. the airline is established in the territory of the Republic of Lithuania under the
European Union Treaties and has a valid operating licence in accordance with European
Union law; and

ii. effective regulatory control of the airline is exercised and maintained by the
European Union Member State responsible for issuing its air operator’s certificate and the
relevant Aeronautical Authority is clearly identified in the designation; and

iii. the airline is owned, directly or through majority ownership, and it is effectively
controlled by European Union Member States or the European Free Trade Association States
and/or by nationals of such States.

b) in the case of an airline designated by the Kingdom of Saudi Arabia:

i. the airline has a valid operating licence and an air operator’s certificate issued by
the Kingdom of Saudi Arabia and has its principal place of business in the territory of the
Kingdom of Saudi Arabia; and

ii. the airline is and remains substantially owned by the Kingdom of Saudi Arabia
and/or by its nationals; and

1l effeptivc regulatory control of the airline is exercised and maintained by the
Kingdom of Saudi Arabia.

¢) the designated airline is qualified to meet other conditions prescribed under the

laws and regulations normally applied in conformity with the Convention to the operation

of international air services by the Contracting Party receiving the designation.

Article 4

Withholding, Revocation and Limitation of Authorization

1. The Aeronautical Authorities of each Contracting Party shall have the right to

withhold the authorizations referred to in Article 3 (Designation and Authorization) of this

i ;
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Agreement with respect to an airline designated by the other Contracting Party, and to
revoke, suspend or impose conditions on such authorizations, temporarily or permanently:

a) in the case of an airline designated by the Republic of Lithuania:

i. the airline is not established in the territory of the Republic of Lithuania under the
European Union Treaties or does not have a valid operating licence in accordance with
European Union law; or

i. effective regulatory control of the airline is not exercised or not maintained by the
European Union Member State responsible for issuing its air operator’s certificate or the
relevant Aeronautical Authority is not clearly identified in the designation; or

iii. the airline is not owned, directly or through majority ownership, or it is not
effectively controlled by European Union Member States or the European Free Trade
Association States and/or by nationals of such States.

b) in the case of an airline designated by the Kingdom of Saudi Arabia:

i. the airline does not have a valid operating licence or an air operator’s certificate
issued by the Kingdom of Saudi Arabia or does not have its principal place of business in
the termnitory of the Kingdom of Saudi Arabia; or

ji. the airline is not substantially owned by the Kingdom of Saudi Arabia and/or by
its nationals; or

iii. effective regulatory control of the airline is not exercised or not maintained by the
Kingdom of Saudi Arabia.

¢) in the event that the airline is not qualified to meet other conditions prescribed
under the laws and regulations normally applied to the operation of international air transport
services by the Contracting Party receiving the designation; or

d) in the case of failure by such an airline to comply with the laws and regulations
granting these rights; or

e) in the case the airline fails to operate the agreed services in accordance with the
conditions prescribed under this Agreement; or

f) if it determines that wider security concerns justify such action.

2. Unless immediate action is essential to prevent infringement of the laws and
regulations referred to above, the rights enumerated in paragraph | of this Article shall be

exercised only after consultations between the Aeronautical Authorities. The consultations




shall take place within a period of thirty (30) days of the consultations being proposed, unless

otherwise agreed.

Article §

Facilities and Airport Charges

1. Each Contracting Party shall designate an airport or airports in its territory for the
use of the designated airline(s) of the other Contracting Party on specified routes and provide
designated airline of the other Contracting Party with communicative, aviation and
meteorological facilities and other services necessary for the operation of the agreed
services.

2. Neither Contracting Party shall impose or permit to be imposed on the designated
airline(s) of the other Contracting Party user charges higher than those imposed on its own
designated airline(s) operating similar international air services using similar aircraft and
associated facilities and services.

3. Each Contracting Party may request consultations on user charges, and any

changes imposed on such charges.

Article 6

Exemption from Customs and other Duties

1. Aircraft of the designated airline(s) of one Contracting Party operating
international services as well as supplies of fuel, lubricating oils, other consumable
technical supplies, spare parts, regular equipment and stores retained on board shall, upon
arriving in or leaving the territory of the other Contracting Party, be exempted to the extent
possible under applicable laws and regulations and on the basis of reciprocity, from customs
duties, and taxes, inspection fees and other similar duties or charges, provided such
equipment and supplies remain on board the aircraft up to such time as they re-exported or

are used or consumed by such aircraft on flights over that territory.




2. There shall also be exemption to the extent possible under applicable laws and
regulations and on the basis of reciprocity, from the same duties, fees and charges, with the
exception of charges corresponding to the service performed:

a) aircraft stores taken on board in the territory of a Contracting Party, within airport
boundaries and, within limits fixed by the authorities of the said Contracting Party, and for
use on a board outbound aircraft engaged in an international air service of the other
Contracting Party;

b) spare parts entered into the territory of either Contracting Party, within airport
boundaries and for the maintenance or repair of aircraft used on international air services by
the designated airlines of the other Contracting Party;

¢) fuel and lubricants to supply outbound aircraft operated on international services
by the airlines designated by the other Contracting Party, even when these supplies are to be
used on the part of the journey performed over the territory of the Contracting Party in which
they are taken on board.

3. Materials referred to in paragraph (2) above may be placed under the supervision
or control of the Customs Authorities up to such time as they may be re-exported or
otherwise disposed of in accordance with customs regulations.

4. There shall also be exemption from all customs duties and taxes on a reciprocal
basis for official documents bearing the badge of the airline such as luggage tags, air
tickets, airway bills, boarding cards, and timetables imported into the territory of either
Contracting Party for the exclusive use by the designated airline of the other Contracting
Party.

5. Nothing in this Agreement shall prevent a Contracting Party from imposing taxes,
levies, duties, fees or charges on fuel supplied in its territory, on a non-discriminatory basis,

for use in an aircraft of an airline that operates between two points in its territory.




Article 7

Principles Governing Operation of the Agreed Services

|. The Contracting Parties acknowledge that it is their joint objective to have a fair
and competitive environment and fair and equal opportunity for the airlines of both
Contracting Parties to compete in operating the agreed services on the specified routes.
Therefore, the Contracting Parties shall take all appropriate measures to ensure the full
enforcement of this objective.

2. Each Contracting Party shall allow each designated airline(s) to determine the
frequency and capacity of the international air transport it offers. Consistent with this right,
neither Contracting Party shall unilaterally limit the volume of traffic, frequency or
regularity of service, or the aircraft type or types operated by the designated airlines of the
other Contracting Party, except as may be required for customs, technical, operational, or
environmental reasons under uniform conditions consistent with Article 15 of the

Convention.

Article 8
Approval of Timetables

The designated airline(s) of either Contracting Party shall, not later than thirty (30)
days prior to the date of operation of any agreed service(s), submit its proposed timetables
to the Aeronautical Authorities of the other Contracting Party for approval. Such timetables
shall include the type of service and aircraft to be used, the flight schedule, capacity,
frequency, flight number and any other relevant information. This shall, likewise, apply to
any subsequent changes. In special cases, this time limit may be reduced subject to the

approval of the said Authorities.




Article 9
Supply of Statistics

The Aeronautical Authorities of either Contracting Party shall supply the
Aeronautical Authorities of the other Contracting Party, at their request, with such
information and statistics relating to the traffic carried on the agreed services by their
designated airlines to and from the territory of the other Contracting Party as may normally
be prepared and submitted by the designated airline(s) to its Aeronautical Authorities. Such
data shall include details on volume, distribution, origin and destination of the traffic. Any
additional statistical traffic data which the Aeronautical Authorities of the Contracting Party
may desire from the Aeronautical Authorities of the other Contracting Party shall, upon
request, be a subject of mutual discussion and agreement between the two Contracting

Parties.

Article 10
Applicability of Laws and Regulations

1. The laws and regulations of one Contracting Party shall apply to the navigation
and operation of the aircraft of the airline(s) designated by the other Contracting Party during
entry into, stay in and departure from the territory of the other Contracting Party.

2. The laws and regulations of one Contracting Party governing entry into, stay in
and departure from its territory of passengers, baggage, crew, cargo or mail such as
formalities regarding entry, exit, emigration, immigration, customs, currency, health and
quarantine shall apply to passengers, crew, cargo and mail carried by the aircraft of the
designated airline of the other Contracting Party while they are within the said territory.

3. The Aeronautical Authorities of each Contracting Party shall, upon request,
supply the Aeronautical Authorities of the other Contracting Party with copies of the relevant

laws and regulations referred to in this Article.
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4. Neither Contracting Party may grant any preference to its own airline with regard
to the designated airline of the other Contracting Party in the application of the laws and

regulations provided for in this Article.

Article 11

Transfer of Earnings

1. Each Contracting Party grants to the designated airline(s) of the other Contracting
Party the right of flexible transfer, in accordance with the national laws and regulations of
the Contracting Party in the territory of which the revenue accrued, in connection with the
carriage of passengers, mail and cargo. No charges other than normal bank charges shall be
applicable to such transfers.

2. If a Contracting Party imposes restrictions on the transfer of revenue accrued by
the designated airline(s) of the other Contracting Party, the latter have the right to impose

reciprocal restrictions on the designated airline of that Contracting Party.

Article 12

Recognition of Certificates and Licenses

1. Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses issued or
rendered valid by one Contracting Party and still in force shall be recognized as valid by the
other Contracting Party for the purpose of operating the agreed services provided that the
requirements under which such certificates and licenses were issued or rendered valid are
equal to or above the minimum standards which may be established pursuant to the
Convention. However, each Contracting Party reserves the right to refuse to recognize for
the purpose of flights above or landing within its own territory, certificates of competency
and licenses granted to its own nationals by the other Contracting Party.

2. If the privileges or conditions of the licenses or certificates referred to in paragraph

(1) above, issued by the Aeronautical Authorities of one Contracting Party to any person or
|
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designated airline or in respect of an aircraft used in the operation of the agreed services,
should permit a difference from the minimum standards established under the Convention,
and which difference has been filed with the [CAO, the other Contracting Party may request
consultations between the Aeronautical Authorities with a view to clarifying the practice in

question.

Article 13
Air Safety

1. Each Contracting Party may request consultations at any time concerning the
safety standards maintained by the other Contracting Party in areas relating to aeronautical
facilities, flight crew, aircraft and the operation of aircraft. Such consultations shall take
place within thirty {30) days of the request.

2. If, following such consultations, the Aeronautical Authority of one Contracting
Party finds that the Aeronautical Authority of the other Contracting Party does not
effectively maintain and administer safety standards in any such area that are at least equal
to the minimum standards established at that time pursuant to the Convention, the
Aeronautical Authority of the first Contracting Party shall notify the Aeronautical Authority
of the other Contracting Party of those findings and the steps considered necessary to
conform with those minimum standards, and the Aeronautical Authority of that other
Contracting Party shall take appropriate corrective action. Failure by that other Contracting
Party to take appropriate action within fifteen (15) days or such longer period as may be
agreed shall be grounds for the application of Article 4 (Withholding, Revocation and
Limitation of Authorization) of this Agreement.

3 Pursuant to Article 16 of the Convention, it is agreed that any aircraft operated by
or, under a lease arrangement, on behalf of the airline or airlines of one Contracting Party on
services to or from the territory of the other Contracting Party may, while within the territory
of the other Contracting Party, be made the subject of an examination by the authorized
representatives of the other Contracting Party. Notwithstanding the obligations mentioned
in Article 33 of the Convention, the purpose of this search is to check both the validity of
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the aircraft documents and those of its crew and the apparent condition of the aircraft and its
equipment (in this Article called "ramp inspection"), provided this does not lead to
unreasonable delay.

4. If any such ramp inspection or series of ramp inspections gives rise to:

a) Serious concerns that an aircraft or the operation of an aircraft does not comply
with the minimum standards established at that time pursuant to the Convention; or

b) Serious concerns that there is a lack of effective maintenance and administration
of safety standards established at that time pursuant to the Convention,

the Aeronautical Authority of the Contracting Party carrying out the inspection shall,
for the purposes of Article 33 of the Convention, be free to conclude that the requirements
under which the certificate or licenses in respect of that aircraft or in respect of the crew of
that aircraft had been issued or rendered valid or that the requirements under which that
aircraft is operated are not equal to or above the minimum standards established pursuant to
the Convention.

5. In the event that access for the purpose of undertaking a ramp inspection of an
aircraft operated by the designated airline of one Contracting Party in accordance with
paragraph (3) of this Article is denied by a representative of that airline, the Aeronautical
Authority of the other Contracting Party shall be free to infer that serious concerns of the
type referred to in paragraph (4) of this Article arise and draw the conclusions referred to in
that paragraph.

6. The Acronautical Authority of each Contracting Party reserves the right to
suspend or vary the operating authorization of the designated airline of the other Contracting
Party immediately in the event the Aeronautical Authority of the first Contracting Party
concludes, whether as a result of a ramp inspection, a series of ramp inspections, a denial of
access for ramp inspection, consultation or otherwise, that immediate action is essential to
the safety of an airline operation.

7. Any action by the Aeronautical Authority of a Contracting Party in accordance
with paragraphs (2) or (6) of this Article shall be discontinued once the basis for the taking
of that action ceases to exist.

8. When the Republic of Lithuania has a designated airline whose regulatory control

is exercised and maintained by another European Union Member State, the rights of the

{
i
!
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Kingdom of Saudi Arabia under this Article shall apply equally in respect of the adoption,
exercise or maintenance of safety standards by that other European Union Member State and

in respect of the operating authorization of that airline.

Article 14

Aviation Security

I. The Contracting Parties reaffirm that their obligation to each other to protect the
security of civil aviation against acts of unlawful interference forms an integral part of this
Agreement. Without limiting the generality of their rights and obligations under international
law the Contracting Parties shall, in particular, act in conformity to the provisions of the
Convention of Offences and Certain Other Acts Committed on Board Aircraft signed at
Tokyo on 14 September 1963, the Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of
Aircraft signed at the Hague on 16 December 1970 and the Convention for the Suppression
of Unlawful Acts against the Safety of Civil Aviation signed at Montreal on 23 September
1971 and the Supplementary Protocol for the Suppression of Unlawful Acts of Violence at
Airports Serving International Civil Aviation, signed at Montreal on 24 February 1988 and
the Convention on the Marking of Plastic Explosives for the Purpose of Detection, done at
Montreal on 1 March 1991, as well as any other convention or protocol relating to civil
aviation security which both Contracting Parties adhere to.

2. The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance to each
other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful acts against the
safety of such aircraft, their passengers and crew, airports and air navigation facilities, and
any other threat to the security of civil aviation.

3. The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in conformity to the
aviation security provisions established by the ICAO and designated as Annexes to the
Convention to the extent that such security provisions are applicable to the Contracting
Parties; they shall require that operators of aircraft of their registry or operators of aircraft
who have their principal place of business or permanent residence in their territory, or in the

case of the Republic of Lithuania, operators of aircraft who are established in its territory




under the European Union Treaties and have valid operating licenses in accordance with
European Union law, and the operators of airports in their territory act in conformity to such
aviation security provisions.

4. Each Contracting Party agrees that such operators of aircraft may be required to
observe the aviation security provisions referred to in paragraph (3) above required by the
other Contracting Party for entry into, departure from, or while within the territory of that
other Contracting Party. Each Contracting Party shall ensure that adequate measures are
effectively applied within its territory to protect the aircraft and to inspect passengers, crew,
carry-on items, baggage, cargo and aircraft stores prior to and during boarding or loading.
Each Contracting Party shall also give sympathetic consideration to any lawful request from
the other Contracting Party for reasonable special security measures in line with respective
laws and regulations to meet a particular threat.

5. When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft or
other unlawful acts against the safety of such aircraft, occurs to their passengers and crew,
airport or air navigation facilities, the Contracting Parties shall assist each other by
facilitating communications and other appropriate measures intended to terminate rapidly

and safely such incident or threat thereof.

Article 15

Airline Commercial Representation

1. The designated airline(s) of one Contracting Party shall be entitled, in accordance
with the laws and regulations relating to entry, residence and employment of the other
Contracting Party, to bring in and maintain in the territory of the other Contracting Party
those of its own managerial, technical, operational and other specialist staff who are required
for the provisions of the present air services.

2. These staff requirements may, at the option of the designated airline or airlines of
one Contracting Party, be satisfied by its own personnel or by using the services of any other
organization, company or airline operating in the territory of the other Contracting Party and

authorized to perform such services for other airlines.
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3. The representatives and staff shall be subject to the laws and reguiations in force
of the other Contracting Party, and consistent with such laws and regulations:

a) each Contracting Party shall, on the basis of reciprocity and with the minimum of
delay, grant thc necessary employment authorizations, visitor visas or other similar
documents to the representatives and staff referred to in paragraph (1) of this Article; and

b) both Contracting Parties shall facilitate and expedite the requirement of

employment authorizations for personnel performing certain temporary duties.

Article 16
Tariffs

1. Each Contracting Party shall allow tariffs for air services to be established by
designated airline(s) based upon commercial considerations in the marketplace. Neither
Contracting Party shall require its designated airline(s) to consult other airlines about the
tariffs they charge or propose to charge for services covered by this Agreement.

2. Each Contracting Party may require notification or filing of any tariff to be
charged by its own designated airline(s). Neither Contracting Party shall require notification
or filing of any tariffs to be charged by the designated airline(s) of the other Contracting
Party. Tariffs may remain in effect unless subsequently disapproved under paragraphs (4) or
(5) of this Article.

3. Intervention by the Contracting Parties shall be limited to:

a) the protection of consumers from tariffs that are excessive duc to the abuse of
market power;

b) the prevention of tariffs whose application constitutes anti-competitive behaviour
which has or is likely to have or is explicitly intended to have the effect of preventing,
restricting or distorting competition or excluding a competitor from the route.

4. Each Contracting Party may unilaterally disallow any tariff filed or charged by its
own designated airline(s). However, such intervention shall be made only if it appears to the
Aeronautical Authority of that Contracting Party that a tariff charged or proposed to be

charged meets either of the criteria set out in paragraph (3) of this Article.
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5. Neither Contracting Party shall take unilateral action to prevent the coming into
effect or continuation of a tariff charged or proposed to be charged by the designated
airline(s) of the other Contracting Party. If one Contracting Party believes that any such tariff
is inconsistent with the considerations set out in paragraph 3 of this Article, it may request
consultations and notify the other Contracting Party of the reasons for its dissatisfaction.
These consultations shall be held not later than fourteen (14) days after receipt of the request.
Without a mutual agreement the tariff shall take effect or continue in effect.

6. Notwithstanding the paragraphs of this Article, the tariffs to be charged by the
designated airline(s) of the Kingdom of Saudi Arabian for carriage wholly within the

European Union shall be subject to European Union law.

Article 17

Consultation

In a spirit of close co-operation, the two Contracting Parties or their Aeronautical
Authorities shall consult each other from time to time with a view to ensuring the
implementation of and satisfactory compliance with the provisions of this Agreement and
Annex thereto. Such consultations, which may be through discussion or correspondence,
shall begin within a period of sixty (60) days of the date of receipt of such a request, unless

otherwise agreed by both Contracting Parties.

Article 18

Amendments

1. If either Contracting Party considers it desirable to amend any of the provisions
of this Agreement, it may request consultation with the other Contracting Party. Such
consultation shall be held in accordance with the provisions of Article 17 (Consultation) of

this Agreement. Any amendments so agreed shall be made in a form of separate protocols
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being an integral part of this Agreement and shall enter into force in accordance with the
provisions of Article 38 (Entry into Force) of this Agreement.

2. Amendments relating only to the provisions of the annexed Schedule may be
agreed upon between the Aeronautical Authorities of both Contracting Parties. Such

amendments shall enter into force from the agreed date,

Article 19

Security of Travel Documents

|. Each Contracting Party agrees to adopt measures to ensure the security of their
passports and other travel documents.

2. In this regard, each Contracting Party agrees to establish controls on the lawful
creation, issuance, verification and use of passports and other travel documents and identity
documents issued by, or on behalf of, that Contracting Party.

3. Each Contracting Party also agrees to establish or improve procedures to ensure
that travel and identity documents issued by it are of such quality that they cannot easily be
misused and cannot readily be unlawfully altered, replicated or issued.

4. Pursuant to the objectives above, each Contracting Party shall issue their passports
and other travel documents in accordance with ICAO related Documents and Regulations.

5. Each Contracting Party further agrees to exchange operational information
regarding forged or counterfeit travel documents, and to cooperate with the other to
strengthen resistance to travel document fraud, including the forgery or counterfeiting of
travel documents, the use of forged or counterfeit travel documents, the use of valid travel
documents by imposters, the misuse of authentic travel documents by rightful holders in
furtherance of the commission of an offence, the use of expired or revoked travel docurnents,

and the use of fraudulently obtained travel documents.
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Article 20

Inadmissible and Undocumented Passengers and Deportees

1. Each Contracting Party agrees to establish effective border controls.

2. In this regard, each Contracting Party agrees to implement the Standards and
Recommended Practices of Annex 9 (Facilitation) to the Convention concerning
inadmissible and undocumented passengers and deportees in order to enhance cooperation
to combat illegal migration.

3. Pursuant to the objectives above, each Contracting Party agrees to issue, or to
accept, as the case may be, the letter relating to "fraudulent, falsified or counterfeit travel
documents or genuine documents presented by imposters” set out in Annex 9 (Facilitation)
of the Convention, when taking action under relevant paragraphs of Chapter 3 of the Annex

regarding the seizure of fraudulent, falsified or counterfeit travel documents.

Article 21

Direct Transit

Passengers, baggage and cargo in direct transit through the territory of any
Contracting Party and not leaving the area of the airport reserved for such purpose shall not
undergo any examination except for reasons of aviation security, narcotics control,
prevention of illegal entry or in special circumstances. In this regard, baggage and cargo in

direct transit shall be exempt from any customs duties.

Article 22

Fair Competition

Each Contracting Party agrees:

a) that each designated airline shall have a fair and equal opportunity to compete in

providing the international air transportation governed by the Agreement, and
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b) to take action to eliminate all torms of discrimination or unfar competitive practices
adversely aftecting the competitive position of a designated airline of the other Contracting

Party.

Artiele 23

Safeguards

1. The Contracting Parties ugree that the following airline practices may be regarded
as possible untair competitive practices that may merit closer examination:

a) charging fares and rates on routes at levels which are. in the aggregate, msutticient
to cover the costs of providing the services to which they relate;

b} the addition of excessive capacity or trequency of service:

¢) the practices in question are sustained rather than temporary;

d) the practices in question have a serious negative ceonomic cticet on, or cause
significant damage to, another airline;

¢) the practices in guestion reflect an apparent intent or have the probable effeet, of
crippling, excluding or driving another airline from the market.

2. 1 the Acronautical Authoritics otfone Contracting Party consider that an operation
or operations intended or conducted by the designated airline of the other Contracting Party
niay constitute unfair competitive behaviour in accordance with the indicators listed in
paragraph (1) of this Article, they may request consultation m accordance with Article 17
(Consultation) of this Agrecment with @ view 1o resolving the problem. Any such request
shall be accompanied by notice of the reasons for the request. and the consubtation shall
begin within fifteen (15) days of the request.

3. IF the Contracting Partics fail 1o reach a resolution of the problem through
consultations, cither Contracting Party may invoke the dispute resolution mechanism under

Article 34 (Settlement of disputes) of this Agreement 1o resobve the dispute.
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Article 24

Competition Laws

I. The Contracting Parties shall inform each other about their competition laws,
policies and practices or changes thereto, and any particular objectives thereof, which could
affect the operation of air transport services under this Agreement and shall identify the
authorities responsible for their implementation.

2. The Contracting Parties shall, to the extent permitted under their own laws and
regulations, assist each other’s airlines by providing guidance as to the compatibility of any
proposed airhine practice with their competition laws, policies and practices.

3. The Contracting Parties shall notify each other whenever they consider that there
may be incompatibility between the application of their competition laws, policies and
practices and the matters related to the operation of this Agreement; the consultation process
contained in Article 17 (Consultation) of this Agreement shall, if so requested by either
Contracting Party, be used to determine whether such a conflict exists and to seek ways of
resolving or minimizing it.

4. In the event that agreement is not reached, in implementing competition laws,
policies and practices, each Contracting Party shall give full and sympathetic consideration
to the views expressed by the other Contracting Party and shall have regard to international

comnity, moderation and restraint.

Article 25

Sale and Marketing of Air Service Products

1. Each Contracting Party shall accord the designated airlines of the other
Contracting Party the right to sell and market international air services and related products
in its territory (directly or through agents or other intermediaries of the designated airline’s

choice), including the right to establish offices, both on-line and off-line.
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2. Each airline shall have the right to sell transportation in the currency of that
territory or, at its discretion, in freely convertible currencies of other countries, and any

person shall be free to purchase such transportation in currencies accepted by that airline,

Article 26
Change of Gauge

1. Each designated airline may on any or all flights on the agreed services and at its
option, change aircraft in the territory of the other Contracting Party or at any point along
the specified routes, provided that:

a) aircraft used beyond the point of change of aircraft shall be scheduled in
coincidence with the inbound or outbound aircraft, as the case may be; and

b) in the case of a change of aircraft in the territory of the other Contracting Party
and where more than one aircraft is operated beyond the point of change, not more than one
such aircraft may be of equal size and none may be larger than the aircraft used on the 3%
and 4" freedom sector.

2. For the purpose of change of gauge operations, a designated airline may use its
own equipment and, subject to laws and regulations, leased equipment, and may operate
under commercial arrangements with another airline.

3. A designated airline may use different or identical flight numbers for the sectors

of its change of aircraft operations.

Article 27
Ground Handling

Subject to the laws and regulations of each Contracting Party including, in the case
of the Republic of Lithuania, European Union law, each designated airline shall have in the
territory of the other Contracting Party the right to perform its own ground handling ("self-

handling") or, at its option, the right to select among competing suppliers that provide ground
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handling services in whole or in part. Where such laws and regulations limit or preclude self-
handling and where there is no effective competition between suppliers that provide ground
handling services, each designated airline shall be treated on a non-discriminatory basis as
regards their access to self-handling and ground handling services provided by a supplier or

suppliers.

Article 28

Codesharing / Cooperative Arrangements

1. When operating or holding out the agreed services on the specified routes, the
designated airline of one Contracting Party, whether as the operating or marketing airline
may, subject to the laws or regulations made pursuant to those laws of the Contracting Party
designating it, enter into cooperative marketing arrangements, including but not limited to,
joint ventures, blocked space or code sharing with:

a) an airline or airlines of either Contracting Party; and/or

b) an airline or airlines of a third country.

The arrangements mentioned in paragraphs (a) and (b) are subject to approval of the
other Contracting Party.

2. The entitlements set out in paragraph (1) of this Article may be exercised only
where:

a) all such airlines hold appropriate traffic rights and/or authorizations to operate on
the route and segments concerned; and

b) in respect of any tickets sold, the airtine makes it clear to the purchaser at the point
of sale that it is a codeshare service, which airline will actually operate each sector of the
service and with which airline or airlines the purchaser is entering into a contractual
relationship.

3. The capacity offered by a designated airline as the marketing airline on services
operated by other airlines shall not be counted against the capacity entitlements of the

Contracting Party designating the marketing airline.
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Article 29

Aircraft Leasing

I. Either Contracting Party may prevent the use of leased aircraft for services under
this Agreement which does not comply with Articles 13 (Air Safety) and 14 (Aviation
Security) of this Agreement.

2. Subject to paragraph (1) above, the designated airlines of each Contracting Party
may provide services under this Agreement by:

a) using aircraft dry-leased from any airlines;

b) using aircraft wet-leased from other airlines of the same Contracting Party,

¢) using aircraft wet-leased from airlines of the other Contracting Party; and

d) using aircraft wet-leased from airlines of third countries,

Provided that all airlines participating in the arrangements listed in b), ¢) and d)
above, hold the appropriate authorization and meet the requirements normally applied to
those arrangements.

3. Notwithstanding paragraph (2) d) above, the designated airlines of each
Contracting Party may provide services under this Agreement by using aircraft wet-leased

on a short-term, ad hoc basis from airlines of third countries.

Article 30

Intermodal Services

Each designated airline may employ their own or use others’ services for the surface

transport of passengers and/or air cargo.
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Article 31
Computer Reservation Systems (CRS)

Each Contracting Party shall apply the ICAQO Code of Conduct for the Regulation

and Operation of Computer Reservation Systems within its territory.

Article 32

Environmental Protection

The Contracting Parties support the need to protect the environment by promoting
the sustainable development of aviation. The Contracting Parties agree with regard to
operations between their respective territories to comply with the ICAO Standards and
Recommended Practices (SARPs) of Annex 16 of the Convention and the existing ICAO

policy and guidance on environmental protection.

Article 33

Ban on Smoking

I. Each Contracting Party shall prohibit smoking on all flights carrying passengers
between the territories of the Contracting Parties. This prohibition shall apply to all locations
within the aircraft and shall be in effect from the time an aircraft commences enplanement
of passengers to the time deplaning of passengers is completed.

2. Each Contracting Party shall take all measures that it considers reasonable to
secure compliance by its airlines and by their passengers and crew members with the
provisions of this Article, including the imposition of appropriate penalties for

non-compliance.
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Article 34

Settlement of Disputes

I. If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the interpretation
or application of this Agreement and its Annex the Contracting Parties shall in the first place
endeavor to settle it by negotiation.

2. If the Contracting Parties fail to reach a settlement by negotiation, they may agree
to refer the dispute for an advisory opinion to some person or body.

3. If the Contracting Parties fail to reach a settlement pursuant to paragraphs (1) and
(2) above, either Contracting Party may refer the dispute to an arbitral tribunal of three
arbitrators, two of whom to be nominated by the Contracting Parties and one umpire. In case
the dispute is referred to arbitration, each of the Contracting Parties shall nominate an
arbitrator within a period of sixty (60) days from the date of receipt a notice through
diplomatic channels in respect of reference of the dispute to arbitration and the umpire shall
be appointed within a further period of sixty (60) days from the last appointment by the two
so nominated. If either Contracting Party fails to nominate its arbitrator within the specified
period, or nominated arbitrators fail to agree on the umpire within the said period, the
President of the ICAQO may be requested by either Contracting Party to appoint the arbitrator
of failing Contracting Party or the umpire as the case may require. However, the umpire shall
Ibe a national of a state having diplomatic relations with both Contracting Parties at the time
of the appointment.

4. In the case of the appointment of the umpire by the President of the Council of
ICAO, if the President of the Council of ICAO is prevented from carrying out the said
function or if he is a national of either Contracting Party, the appointment shall be made by
the Vice President and if the Vice President is also prevented from carrying out the said
function or if he is a national of either Contracting Party, the appointment shall be made by
senior member of the Council who is not a national of either Contracting Party.

5. Subject to other provisions agreed by the Contracting Parties, the arbitral tribunal
shall determine its procedure and the place of arbitration.

6. The decisions of the arbitral tribunal shall be binding for the Contracting Parties.
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7. The expenses of the arbitral tribunal, including the fees and expenses of the
arbitrators shall be shared equally by the Contracting Partics, including any expenses
incurred by (ICAQ) Council.

Article 35

Conformity to Multilateral Conventions or Agreements

This Agreement and its Annex will be amended so as to conform to any muttilateral

conventions or agreements, which may become binding upon the Contracting Parties.

Article 36

Termination

1. Either Contracting Party may, at any time, give notice in writing and through the
diplomatic channels to the other Contracting Party of its decision to terminate this
Agreement. Such notice shall simultaneously be communicated to ICAO.

2. In such case the Agreement shall terminate twelve (12) months after the date of
receipt of the notice by the other Contracting Party, unless the notice to terminate is
withdrawn by mutual agreement of the Contracting Parties before the expiry of this period.
In the absence of acknowledgement of receipt by the other Contracting Party, notice shall be

deemed to have been received fourteen (14) days after the receipt of the notice by the [CAO.

Article 37
Registration with ICAO

This Agreement and any amendments thereto shall be registered with the ICAO.
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Article 38

Eairy into Force

[his Agreement shall enter into foree on the date of the receipt ot the last notification
through diplomatic channels by either Contracting Party to the other Contracting Party that
it has tulfilled its respective legal procedures necessary for the enoy into foree of this

Agreement.

In witness wherceof the undersigned plenipotentiaries being duly authorized by their
respective governments, have signed this Agreement. The Route Schedule is an integrad part

of this Agrecment.

Done in Riyadh on 02/12/2024 AD, corresponding to 01/06/ 1446 A two original
copies, in the Lithuanian, Arabic and English languages, all texts being equally authentic
and each Contracting Party retains one original in each languaye tor implementation. In the

event of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of the For the Government of the
Republic of Lithuania Kingdom of Saudi Arabia
Ramianas Davidonis Abdulaziz bin Abdullah Al-Duailej
Ambassador Extraordinary and President of the Geaeral Authority
Plenipotentiary of the Republic of ot Civil Aviation

Lithuania to the United Arab
Emirates, to the Kingdom of Saudi Arabia,
to the State of Kuwait, to the Kingdom of’

Bahrain and to the Republic of rag




ANNEX
Route Schedule

Section (1)
The designated airline or airlines of the Republic of Lithuania shall be entitled to operate

scheduled international air services in both directions on the routes specified hereafter:

Points in the Republic of ) ] Points in the Kingdom | Points
i ) Intermediate Points )
Lithuania of Saudi Arabia Beyond
Any Points in the Republic _
) . Any Points Any Points Any Points
of Lithuania
Section (2)

The designated airline or airlines of the Kingdom of Saudi Arabia shall be entitled to operate

scheduled international air services in both directions on the routes specified hereafter:

Points in the Kingdom of Intermediate Points in the Republic | Points

Saudi Arabia Points of Lithuania Beyond

Any Points in the Kingdom

' . Any Points Any Points Any Points
of Saudi Arabia

Section (3)
Notes on the routes to be operated by the designated airline(s) of both Contracting Parties:

1. Intermediate points and points beyond on any of the specified routes may, at the
option of the designated airline(s), be omitted on any or all flights, provided that any service
either begins or terminates in the territory of the Contracting Party designating the airline(s).

2. Each designated airline(s) may serve intermediate points and points beyond
specified in the Annex of this Agreement on condition that fifth freedom traffic rights shall
be exercised between these points and the territory of the other Contracting Party, if an
agreement to that effect is made between the Aeronautical Authorities of both Contracting

Parties.
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